
, <*jLUI oLuiljjJI j Ouj_uJI <aJ£ fCjjtxaa jlll ml (^) 





j^>AaJI lu“ jluaII Aa^.jji Jaj 

^ 0+ 

fjAj -fjJ^^xl\ (Jjl U_±Jj Vj-tfi Ifj jl JjiAJ ^OJB j ui‘ * 11ft I I 


<UJJL> jv If. j) / d t j \ 1 '■v . \y I <jkJJL) jpj>A ^Jr: 1$ &JJaJ LJ f^jVI L^j^JLuuI <3j_» 

<u_i_^i-Jlj Jjj-iJI ^>ju ^ujilJI ft irf~i 4-^jjXo (_£^jjl <UjL^_ft O-J^ JjSj < <_ujJlJI 

<* 

CiLuk jlll jj£. Cu%jj uj^jAj tifl a <LqjIj <jJ| ^c.jj ^ j-ll < ujjaHJl I jj& 

^J^-lAjJI 5^-UJ ^l^ill ‘UjJjAX &LzhJj l,ftl (_£j^VI 4-lfllj III*) tuVI 

lJLlILj <_£^C- J < ^-*-ojjLoJ 1 djlp-l^jjLflVl (jA Cila»j <xU. <ill ^,lio 

Ik^j ^IjUl £j-^=» <^jU1 oU^ <AII Jj-ujjJI 

JjJlJ I— tjL^C. JftjljJ ,.j.rw JJ <Aj <aJ (^} (J-aja LgJ ^^ujJ 1 S jJLL <AjJ1 

* * ^ ^ ^ 

<GJjL^a :^jfc j &j-A ( jjn \ZlaJl (^j-tji ^l^ill cAjI 

^ IjJAa 6A3U <jl VjIaa tjA J^lijVl <U^JJ 

c.iu^vi aAa .dUj jj-flAl <g 1 juj 

ajj ,pIU^VI AjJi f^y-iJLA ^j£. <JjLo 1 A5jj /d *<%. tU .^s ^ It Vj <j *t It 

.<a^joJI 6J^J 4-laIaJI < ft > ft II iirxLdi 





fJ JI Jjllj <(Ju liU <111 <Jjll tf il JUJ1 <UI v t£ J^SJl 

j 1 .<Gaa. jli 4 jIja II Cul^ LlA ifJUII c-ufll ^jJh 

<iUI ^Jl ^jjU! J>JI ^l*-a j*ac. (jt ^yil Jl cJ»Uv*yt 

jjaJI Ija l if-lJu (Lckjj (YM) cJtl > \ *\ A * ^Lc <jJiLv.iy i 

^ <* 

jjljJiJI *tft^>JL-o ^fl <a£jJI jLjjV l^iaj <‘Lo^ju ^A^ * ) ^ * * Y jkLc. 

‘U-oL^jj — <ojjjjVI cAi-lJl ol^ 1 (jj L^j ^ ^j£l) 

jJC 6^£-J ^ c-> um lift ft jli t.l 4 — ia»Lo ^i-ual — LjaLx t V I la 

j 1 ^ ^i^JU jkJL i i A m l 4xaXuj[ 4.ll 1 4 jV J, ; r 3L-)U o,>J...JI 

^Jh J^jjl 4jjjl^*>Vl <-o^jli) CjjLuai <<UjjJlJI <iil ^JLJI ^ft mail £yo 

I JljZtt ji xoftjJ ^1 1 liij A i a Ilf. ‘LxJ 


1 aJ uiV ^j-j^J»JI ^JUJI ^ft jl tii 1 1 V I <*_uil j ^ ah nil pi flijj Lol^j 

La jjL j jlil 6 j-A c£.ajl) ■ ua ^ (3 -0 ‘iSj^J ^ai^P 

<Llu1jJ IjA (J^LlL j . L^-XO Sjlftl iOiVl Jl -1 aj AjuaLJI 1$Saa 5 cjjJLlj 

C*Lai>jj J)jO JJU ^Jjjl 6 JlA (JL^ <La^jj ( 1 )^ 

VyJllaA <juuu^ <LojJLo ^J[ ^i-t-uftn IjJ ^ A jfl n*i auaJI 

.LaZlLj 


JjLaL r^ljjl i.„tlliAllj .<A2h.jljl 6 J^j *— iujjtj :JjVl « t >Uia,II Lot 

^\11 <jjiu <dUiljJ jA ‘ <-a, \ ft aI <juiljJ 


o jLu] — Y <^l*JI ujjJ-uj! — N I^LijVI LtldurvftJi jjSkjIlJI jXJ JLajl^ 

<aJl*^o (S^J (S^J ^j-uaJ) <-a^. j3 

qIaKJI a.I \ -N.*t i .J ^)I^5J1 oL»VI j-Li Lai jJI 


J>5JI ^jL*_o 6 j^uqI « aJI oLaIajVI ^ <xJLAa ^^1 jJflll ^Jl^jJI JjC, ^ ^ 

dLLoJI a jiJI CiLuuljJi j i II <L^.a JLjJj 4 n ^J~ 1 *L ^ l ^J| 

'.(_yO <Y * * *\ jjijAft y\£YV *^**~ " <JjVl JJaJI <L_kJj-uJI u>A <Aiall <*X.l till SQJl 

.r\A 


Y * 



^ H « j a ^11 Lai .Sj^^-aJI 

jjJJ u-fl^LLa .1 J jJ f 4 ^yA it. a ^ya <a£, ! iVh L j ^VJI 

(Ji^a <dUdJ <j-luL 1 aJI <ZLSj\ Cuj^o Ai j <«L .j.U jVI 4_i_Ui j <*111 ■ > & j~ 

6 jjhj << 1 atJi oua, ollIjj ^\jL.y\ ^ l <_uj*ji <*jji jUid s j-aLl 

\ \ fl cailobftJI Lol^j .<Uj-ilsxWl <*111 ^yA I 4 J j V Sj-AUqJI 

<*^jjl)1 ^yA O^^juLa ^ya <jl£, I 1 V 1 > Laj » a, II V J-ll ^ j-iJzjyQ 

CiLaJla <*-> A II <A^jJ jLa-o ^yA jl illj~ A a II <a^jj jLa-a ^yA p| j+u 

fA ^Vl 6 J-A £-0 (J^aLcj «* t a i*Cl SJjJjlII <t*LoVI dSj 

4 <kftj^ {jC. ^J£ujl3 : L yjjLuA\ t_> lir> A.11 Lol Lfl-lfl £-5 j ^jlII F-lla^VJ^ 

. Cilj *«"> jlllj 4-ojLaJI ^ ^XJ .iajljjJlj <JlJ-uuJ 1 j jLa-aJI 



JjVI oilaAll 

.1 jJutL* (jT>SJI The Koran Interpreted { jl 

; £a^j£JI ^ — T — Y 

lJ^jLi j jla^jft ^_a < lr> ni^j-ajl ^JqaJI <j-o <-^a ^ 'AVI ^JJ <La^jlJI £ja3 

(jAjJI ( ^jl_t jXJ <^Aj3a 1J loiio <JLJAJ <oLaJ)Tc^ aJI Q £yO ^ 

<U^.jlil jsJi u^ 1 C-K^ uj j u-° 

N Y <LjUoujj uja nt*t jjj jJj <(jjj. n i il l (jj*il ^ j-iAj 11*1 moll ^Jhl jA ( N ^ 

\a J u*>* 1 N *\ Y 1 ,jjj£ij LjjIjJI <lxiil jj (jfjl J JJUj • N ^ * 0 ^Lc. j-0 jjLa 

IjJJ-OJJ 4 jK J^.ai <£Jjj-o£ <*-*La. (<iiij}Ulj ^LjjJI) CjL^j ii.^JI <LuiljjJ 

** (• 

j^f-idl (jj - i S u . iiu ll < jJx LujjlII (j"jJ >i3j < 4 j_i_u jLflJI j 4 o4jjl!I — l *Ajl — (jujj dlllAj 

■K «• * 

<-luIjJ ^-A LuQJ 1/1*% J < <11 JP-O ^ mJ J <IajJaC. IjjU <J jjtoA ' jj n.Kt*» L>^ *il, Ijjjj 

dljjj^ill N^Y't jklt 4jUeL^ <L^1 o JjBj . N ^ Y^ jkLc. ^A £j^3j “ * j ^ 

<lAjj!u 1I <uijx«JI yj 4_t , i ijliJI cjLujI jjll Ijl i <ol jjc N *\ 1 1 ^Aj Litt. D. i^jIjVI 
** * ” ^ 

<<jjjjiJ 1 <*JJ1 Ullxul jj-oLc. jju (jj^- ^5 <(j<ill <*_oUJ <ajIjJI SOAS <xLjiyi j 

j > 1 1 \ ^ £ V ^jj <u!a JauI j*-» . 4 tin i»jl jj_*U! oUiljJI ji niftl Lxujjjj 

(_£jjjl (JjAj L£ — u-J iaOXaJI tiAA (jl^j i 4_ljjJ|JI CjL^jIjjU j-ojl (juLajj ^xuj^J IjLlxJI 

IjA 4 _ujLjj ^A 6jAj u> ^^Ltl (jhi-fl j <»aJ 4 a >t-v • 4-J[ q ftla uAj_i ^laxl 

^■*I"k. v_' juOJjqJI IjA (j . A (5jJjl jjJj . LaAjjXj t’t j <Cx»lj t jj ni*t utoll !(J!La t^xujj^JI 

uP-^J 6^ ^ ^Lc- j-° Y ^ ^^3 

‘(jjjJlJI k_jjVlj <(j^ujjUJI yjVI :Lf-aJ&l Sj£. oVLa-a ^ t-iJj-o <jLo {jja jj^| uJJLa 
Lkll .i.lj tH 4. 1 1 IU> <^,jj JjlSj '■ aj tit j <^Xu,VI pi mljjJlj <(jUiVI <ijlioj 
Ijlajl <JLa.c)j <jUa. (jc CjLft j1*-aJI £y* Jjj-aJ j .ui j-xdlil jC CjIc. j-uaj-o ^J[ 

S.A. Skilliter/’Arther John Arberry" in the Bulletin of the School of Oriental 
and African Studies, vol xxxiii, part 2, 1970, (London), pp.364-67; and R. B. 
Serjeant, "Professor Arther John Arberry", in the Journal of the Royal Asiatic 
Society, 1970, n. 1, (London), pp.96-98;and Mofakkar Husain Khan, "English 
Translations of the Holy Qur’an: A Bio-bibliographical Study, Islamic 
Quarterly, 30 (1986), pp. 87-88; and A.R. Kidawi, "Arberry’s ’The Koran 
interpreted’: A Note", Hamdard Islamicus, llii (1988) pp.71-75. 
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oUVI f .^j^LoVIj ^AlcVI pi <1 mtj << a^aII qUKII 

oU J£ ^J5jj Jj (lf-a5j <jI J£J a - U jt j V jfi lAfJj folc-j-o^-o 

•Sja. 

: jA uJI jJuLUl -r-> 

N *\ 0 • ^lx dla jacAjSdl 4-o^.jJ J a» .J ^LxjJbVU IjUjI 

<L^ia 4-odLo £-o oLj! jA>i j^j-o C>ljl*>A. a 1 4-a^p Vjt j. V j^ali " 

* 4 4 1 *<>.! m ^jujIjJI jl ^ a 11 <The Holy Koran dJjj 

jl^l os j ( 'V' v >Jlj j>iU Ve-Jj'j <^^vi oU<j ,.,^Kll " 

/ y\ 

N 0 0 ^|x 6^o <A-y^JI 6 J-A QjJ <^a N *\ 0 * ^lx (jjo 4.1 xuLuJl 6 JLA 

cu»L3 cdJa^j <t yll ^ (Allen & Unwin Ltd) KjA lf3 j-A^ dS j (jjiLa ^ 
^lx IfxUo od-xt j . 4 ^UJl ^ L^ltLkj dJjjjjjj ^ Macmillan 4 ^jA 

4ji a\ y 4ajJou» ^ya N Mi jklx oji.i^ .dJjjLjjOJ^ (jdll cJ-a (J£ LT® 

^ ^ AV ^lx IfllxLL ddoxl jVJ < " 4 _mJIaJI pi >*S t " <Lju 1 * «« ja tn 


dll 4 «. U ^ :5jJsLill jjljill L%jj (J^a. 4 -ujIjJ tlt ^d t i a -wlj 

J)IjaJI ^jjLiLa ^ a j \ I t^jLuj Jj>JI jtr <jj a*i. lA j ^oV — N 1 A <(N 4 VV 

** - - * - 
Sjjj •£ t£jjdadVI (jj.« V> . lu aU (Ias-jIa <jL>£JI) 

Ar.KUl clLUJI ^ aau . J *fl~ ^.a 11 U t U ^ jk-j ^j>j jjljill ^jLa_a 4 a^jj 

— n (T* -r j^i ro-rr ,urr n t-n • ^jJji , a ,^ ji 

ol -V aJ) iVt ..m l lj jilJI ^jlx-Q <Aa.jJ *^ £m f 1 0 

c^JjaLuiaII -LlU-^Ij ^^uoLalJ ^kJ^Aj jjljill ^LajQ ^-vj' 6 jdl <( 4 j LlaJij 

ro-rr jii^Ji Airr ^r-^• <xLkJ aui 

.lo-rr *r • - r j^i 


.A — Y <(N4A1 i^jAAj >n‘l m.all <Lc. j_ijj jya 

^ya JdC jLjaL ^tj£J1 ^jljill 4 a%jj 4jJa.j Ida" <jl -Aj^J jJdaJI <j-° 


If ftjV^.'i J <Cilc. JA^ ftl IfdBA AttSj (lh°J <l$r> AyJlj IfldUll jJj ,.J 1 


<ajljjauJ 1 < fljftrt.ll dJJh (j-fl < Jj^lil ^Ljuil (.uua. LLia.1j j-o 

:^laul <^L*l£ ^Ijilll — JjajiJI IdfJ pI^aJI JLa. — ^^llw <jl 

Arthur Arberry, The Holy Koran: An Introduction with Selections, (London: 
George Allen and Unwin Ltd, 1953). 
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6 j-A ^jS > ^A ^.Ic CjIalU 6 Ac 

_l£j ^ jxlc :^Jfc <Lujl^)jJi 6J-A 6 A ajA a il <A-cluJ1^j . 4 n jir>.A II 

. V * • 0 jxlc. L^jlC-I^Jqj CjJ^>-u ^lijUlil ^1 A O-olS 


:<Laj± JJ\ J Za^ia U jjL^JU — t — ^ 

uxl null pLolftJt pl^l AaIc.1 <g1 

i fl \a I— mil II jllLL t ^IjJi c-i^Lkl Ale. j f^-Apl A ml j£jb J 


jiAjl.iJl (jjj XI lA nJI^ ^jAOkixuLoJI P-Lolat It *\j)\ ^j-lc. 

h 


Arthur Arberry, The Koran Interpreted, (Oxford: Oxford University Press, (\ ) 

1998). See also Ismat Binark and Halet Eren, World Bibliography of 
Translations of the Meanings of the Holy Quran Printed Translations-1515- 
1980, (Istanbul: Renkler Matbaasi 1406/1989), Research Centre for Islamic 
History, Art and Culture, pp.76-80. 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, (Beirut: Dar An-Nafaes, 2005/1426), (Y) 

p.14. 
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(jjQJI oilaJI 

.jUi iujLJ iLoljj 

:^J jSJI jT jiJI ^Ul* OLl^l^A — ^ — t 

CjLo ^1*-o ^jl (jljiJI ^jLauJ <Lo_^.jl SdxrwJl <LojJLaJI i_adfrJ 

fcjlill f 6 *J ^4 j 4-*-Ul llA u. i - V f l l <illl ^ (5 jLaJI 

* * 

die jlfieVI (j-^tJ qLojJ * aJ I 6 dA J^jUJI dA.t_» ^xr^j < i 4^1 La^-fl <Lgjxj 1 JI 

: 4 a \ a a II 1 ^ tic, (gjf'i ^-1 (jl c.L^k.j ^jJI jj^Vl ^a 1 Cj-*^ .^-^^LqJI t j^xill <GpIjA 

:<LajS/I jj^V! 

/ J '“'**■ Jl^ <6^-iiJI^ <4 _lA ^JVI <^jj£JI (jl^aU ** “‘ Aj ^ ‘-'^ C J) 11 — \ — ^ — Y 

.pjVt <ii all Jolj-uaJlj J^JI ^LculVI *UdAj <JI J-*JI j 

^JJJJ <<L»LJI Jjlii ^yA jSk-jj^JI (jljAli — Y~ Y 

>kV (3-° ujjLujVI 

oUIjaJI J) LQJ <Liij ^j£_ ^-CllJI <Lkij — Y — ^ — Y 

J jLleVI (jh^XJ (5jlill dlJL Jj <^1^1 tJ-^J^J 

^Ia ^aIJI Jj ( ^ 1 x4-> V I II /jajJ jA (jjdil ^j^lll 

j->Mi aJI J ^ Ai *a\l Q a i4u 

«Lilc SjJ-tuj <<laiu5^j Jjill ~ ~ ^ 

<UaJ1x- le d,i<hl!j fSj <u3UA. A <ii^laj ^JL <LUXaJI ^M-lJIj 

.w^yt <]Lui jji 

jjL-tfxaJij cild^LoJI H ^^a t— aIj- 0 ^ 04^° — 0 — N— Y 

•W^l ^ J^jliJI rr 4^>\j ^pJI jdLuajoJIj flfl-Je d-alel ^yjJ! 

^ <• f* « 

(jt^Sll <a_=v J j ^1 i-odi-o IfrJjp -^1 ^jl I.t\) ( ylJl jJ-aVl ^a1 (jAai ^A 6 dA 

.c-id^J! 4 jLL1I J^jIaJI 6 del iiLa jA <Ul^jJ| ^yA cAd^JI (jV 



:4a*. >11 tjjiJ iaoLi Objia- -Y-Y 

* „ 

(J^Lu JacI Cl VI <6 j£j 3^“ Lx>°^ *CLoJjLo (SJiJ^ 3jLjlj 

iji-o A II j^-oVI ^TlX\ 


.<-Lu_ij^JI cjLcj) *A^-o — ^ — Y — Y 

iS^jjJlj f<iJbjJVi^ jut^wj-ll Cjlxj^^aj-aJI JjLj J^SJI jLuil — Y — Y — Y 

^a^jIaJI I IftVil LoJJlC fcjttll j^jaj La ^JAj < j-iL^JIj) 

Jji» cr* ^LiaVI <A^JJ I jaolol no f-fjl ^ 


^Xj JaIjI Lojlc ^jlill La ^Aflj cli;^ <^jjSlll 

^nill iajljj 6 JLi^tj <Aa-JjILo j-±£- ^IjJLlI <jt 

.^l>l 

xJjAj ^I^aJI (^j s\ i I I 4_o^jji p-LjI ^_iiil^aJl 

jl <J CAii JJAJj juj V ^IjAlII ^^jjjJI ^^alJI Jjl Lo£" 

V (jl 4 \ i ii Q ill 4 a - yjpL II 6 J-A O *JAA el)!) f ‘L^.^Lii ^ A^k 

<ijjtAj jJI pIjAlMj i L*.jLl£JI 3-oaJI jl £jj| 

I JJfcj ^ " oLdk 6Jj^-aJI CjLo^jjJI (J J[ jlr. JliJ^oJI 

(^>-Cjl ^ g fll J^jliJI SkicLuiO { J^ ^aLcuJ Vj (J^lAo j_l£. 


-Y-Y— Y 


fkJjill ol^JI (> tfjfjT ^iSj* — Y“— Y 

* * * * 

Lclj Jj ‘L^Likjl USj^a <jl£ CjjJuufiuaj fOjSUI Jjiil a- 0 C^^jl ul 

:d LJllll k_jL-Lu^U dJjj 

supernatural <3jU. S ji fojSUI J >aJI <jL ^Jjltl ->— Y-Y 

»* 

uf*j « »"* » » *H ^c-j -L-=vj aLaL J^^il (jlj <power 

j ^-A jjT^aJI jjl Gibb i argoliouth k^jaJ^abjLo 


Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.14. 
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lilt .Ia-vI 11 <xuLk ^^-Lujj <jJ£. <111 ^.1 ts\ 

LF L^a tillj cJjj ^Ufl-lVl S^jaJl tilt jl SjjUl 


w. 


1 J>l oli }b ,> Jjt ill flu-j <ul* <U 


cr^ <6 jUa1j <1La^j ul>*^ <j«. -Y-V— Y 

^iJl Thoms Carlyle JjJjt£ ^Lo jj J!La f^jjjjjjLl! ^-a tdlj j£il 

4 Afrfl |kj£.J <£^U <SjJj ^JxJ ! <Li-t.iiA. jJL <UxOJ 

j^jJI I j.axi i aj IjjjLa." ^ jJl jlliJl Jjj <4 j *^ll 

S ^ " £jL2J| (Jaj jJjlaJI (jl C\ ui\\ ££jjjJI (jLuil In a II 

4j1j daJjILa j _ iC ^jljil! Jt (j-Aj f^jJJJjill Ju£, <*jLuij 4jLLL Sj£i q * v-far> — X~X— Y 

* - 4 f» *» 

jjj " <1=^1 jla Sjj-uj J£ CjLVI J jAj Cujfj < Lj U ui jJ J-5>o 

J# 

^1 btJj 4aJj — Q>*® J^V! <> 

.CjLoajjJI jj-un4 ^JalaJI j\flill Ij^J qj-ioII *-abjlj ^ " ji! jilt 


jj jAAJft : jleul ^JUjSJl JjljiJt CjLo^jj Jja. (j JL&J xul jiiaII J ij^.^k. J^C. Clio ijLuJl (j-6 JjjjJ 
jj-flj itn mrtll J-kA ^Jja ^jjSJl jl jill Jj-jbuo <L&^J~ <SkjA. <^jl a iiilTltl jjAaJI jjt A~k 

<( J^lLuia 11 lnjlnVi j ^ uj>UU ^xjjSj ^xjj^JI jljill ^jI-JLa 4-a^.jj 5 jjj (LAjLA, j L$_xil jJ j 

JjjJ Yo-YY jiljJI iMYt > Y-N - ^Juj^JI t <cLJJ dUI 

^jt-JLjaJ <jjtl->.j| olo^jJ SiL. J Aa. ^jJ <k^j ^lajl J <1*\ _ N Y <Y * * Y 

InjUAftj ^^ut a Lali ^xj^iu ^xjjSJt ^1 jilt jjjU-o <Aa jj Sjji ^^LluVI jt j±* ^ j! jilt 

— YY i YY ji ^ NY — \ * «_juj-uJI lax j^aJI <£.LiLJ ciLaJI ^ a ^- ^ ^ iii ihaII 

JjX- A.flSk<i ^-lAljJI Jj£. : klllA^ jlaj| j <Y*— YY Ij^a <Y * * Y Jjjjl Yo 

<a^jj 5 jAj <<jjij <jAjjIj <-lu!jJ ^xjj^- 11 jVl ^latA oU^jj ^^4 j-^J '^Am-all 

t^ia^uaAlt <£.LlLJ 1*1 La II ^11 i J^TLiiaII j&JaAjj ^ ^oLall ^xJjij ^xJjAJl jljill ^Ljuo 
.ov-o :< jo <Y • • Y J^j.1 YO-YY Jiljj! ,MYY ji^ NY-N • ^ j ^}\ 
•LijjIjJ <v_jl_ui jjjjJt j-kc. ^Juja j Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.14. 

Jjjl (jj-^tXAixoll ^La^jXo ^jljiJt^ jj [ jjuj^JI Jjtjilt <La^. ji! 

■V:^ ‘(SJiJ 

AjJtljhjVI ^Jj^JI jl jilt ^jLa-a <Aa»jjJ <-luI jj <v_jLuj j_> j-*JI J If t I (Jjti 

** „ ^ 4 * 

y-.^ •£ jjjl ^jiLaAVI 3 j mm . . . rtlt (Liak.jia jl^>iJI) 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.13. 

Ibid., p.13. 
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^UL^U < ‘GJjL^-o JjLi. ^yo JLo-=k. (j-ij — 1 — V— V 

<ji 4 1 if .1 ^jja ^^iJI Id A JijlW ^p9 ^ Q t i/i jail 

jjIj <j1 <JjI^aJI al^ (Sj^j\ j Uj -Ije^ VUc.1 c j ; ia^j1aJ1 <L5 

^ « * * 

<jl jVJl ^-JJ J*-&J ~ ^J A-l A jJj — \ > n l J^jUJI ji 

4* «t 

• J/*J 1 jk^jj-oJI <1^ (SJiJ^ (JVjl* Lo£ .j*-jj£JI (jljJaJI ^1 f (j^4\N 
S *t£jJI J^jUJ! ^jl jl f^^Lrdj V <Laj^4aj jm 

* 1 jT £-° Lx > M ft" J <j£<u V ul)^ 1 u^ —o— t— t 

* 

^LuJI ^jl f. VL> <lo Lfll^l£.^j fdUj ujL (jin I am. aJI pLaLiJI 

^o w. u - 7 ^ 0 ^Jh» j-* Jj Vj jA^iu ^uJ <jl^ill Jj ^IjUl 

* * * * *" 
o'jSJl oV? Ijjid jljiJI) :«Ga^j 3 ^ A-m dS JdJ <La^Jua 

(Y) ijj-uxjJI l^Ii jX (jUI oljVl Cil^-ai jiiofit (jA JdJ J 

^_fl ^ < 0 ^ ^dJl <Lcoij ^jA Lx* a (_£dJI (jl^SJI ^jl Jjjl J^t — *V — V — Y 

.JdJLJ fJj *-4 j-^-J <j]j c<x£. <UI y^oj (jLft^C. 

ObilL, j$fc <gL» jij ^i ^LoiVI (jJc. a * ai*M f^j£JI uL>ill jjjUj 

* * 

(jl ^UoljLul <J-Luilj 4_L^J»OJ JJQ*1 (jl^ t*LX3fc iLuLzol Ijjlj ^ J^JI 

Lo Ij^Ltxi (3 iiT iJ^slx uL>^ A'yjjj f-Lul La jjl.-^l » 

fi* 

( 3 ^ CUbXii j)-oj <LuLoJo (j-o ^ auA t 3 _S ‘La^-oJi 6 JA <GjJ.^ 1 LoJ Lx 2 k Cx^J 

4 iA i A J.xo ^A ^jJI j> i*.a ill 1 _\ A ^j_ucu (jt <UI jtj ...jljiJl 


-v-r-r 


W„ 


6j^)5j (j-o ^L^JI Jdxo-o (Jj f<JU-oj jyjju J,.\ iQ n f i, Vi r^ a II J-uaSU 


I 1 *t ftjiaJC. <Lx5lJ-a — ^AxAaJI ^Ji — J2£j3 *L5 lj 1 mil » nil Jal Vi II 6dA jjl 

\\u *4i (3^-H <*t ft yS* (j-S SdjdJi II pUri'vVI jwa ^ £.jJL <wVuoa-ftJI (Jj^ulLuj^gJI 

(3_a 4^ >1 ~^jV 1 oL.Uftll (j-o dAj ^ j^jl VftjJLo (jLi (ji m Lo (jlc f-Lljj .LV^.V 

<|X 1 iitj <ui£. <UI ( 3 J U3 (JjuLKjJI (jl^SJI <jjJ I^ft < I iA^I L^JjLjj 

CiLodlo CjjjXAJ (jjjJi LoAj-xC.^ i^jjft^^LoJI (j-o 4<ft t xu (j-oJ LijLk. 


Ibid., p.14. 
Ibid.. 

Ibid.. 


0) 

( Y ) 

(T) 


YA 



<JJI ^jl^SJI iijXuxo £jC. A til *11 Jjj_i j\ Q~\\ nj\ JJ 

^L^jYI JabuJI <Ll£^j 3 lalu j£ i$ o3^ dJjjj ^h.i j <uk. 
(jAAJjJUl ^jUjI ^ ^SialA ^lAL&o (jl j4^>Si dijJ (jLSj <^ijSJI (jfjiJI 

. 4 i Mil inVl d jjLi^Xfl J 3 jAJI (ji. 


:4njSt,l J LaA jSjj ^LS <jj j*V xa^uxi — f — Y 

:L-4 j LoJaJ! ^ ^ J L ^J L ^ .,, ^ J_i£ 

<JJI us j^Lil <£ uJ^ O 1 ^ ^ — V 


0) 


<(a 1 £. 


<JU& 6>\j Lo LS lc. pLj Jji\ Jj-u* uJ^JJ cjl — V— i— T 

/ ^<-ic <111 ^jLa!i£. 

<J£ v-u^ £)l^ill 1 nit Cajj <SA <W (j4-o£.jJI j-4 £)l 

Xl£. ^i-LS JJ cJLa> iga-oJI jJ_co ^LUjJ Lol J f^Luij <LlLc <111 US Jj-cujJI jg^C. 

L^lj ^U^jJI ^jLjVI j^jIj p-LalaJI 

jj^l :^l»jSll ^ JLa ^ ‘>=^ 

^Ltir. <111 us < U-lc. j r^uajlil ljJb ^lc o-ll £ jJJI <111 jlc, I j£Lft 

/ ^ 11 ...<lc &jj£. ^axsu> Lo <j_lu j* 1 xuj 


Ibid., p.ix. 

Ibid.. 

ICjJjJLjj <UuJI t^a ^-fl <^j-U jg j<JI Ait 

._ ^~ j~ viiLa j IxaJI jjfA jjjgJj — N^l <N : E f\T/NiU l >^1 jl J 

^ ( jl’!LaJfloj : jlajl dLlj <jl^ «/ill ^Lo^.y 1 <J jklj^Vl <jlj L-ft"fc..i^oll 

JoC-Lq-lJ <111 JgC. JJjl i t^jLuJl u jlg^ <-oJjLoj <<lUjC. <ojio 

JjLjaJI f<x^_iii jfta-o jqa a ^ 111 $ JiT— IN : L yo <VT (SjjiliJI^ <[^jl <^*>11 

ijjs i rJ Jc ^ f( jiuji ^.Luj .rrr:^ t (N<vr s ^UJI) ,^1 J^ji u ijj 

■ Uo-Ut .cijUJ! <plo i^LJ) 

.UO-UI ^ILill 


0) 

n 

n 


( i ) 



CJUJI uxliadl 


jioJI (J^jU iLuiljJ 

.^-Aj ^ jlJI (jrfaaJL <aLG-0 <a$_o LLlS £_jj 1 ^iillUL liA JjlUj 

* * * 

J-LiiVI jl,<Tif.l :LajIj .^LftJl i i^Loj! : 

:Lulj .^jUt obill yk c*L$ll J^IjSlI :tt» .fojlll uL>UI ^ 

.iltlrv iU 4^rtllj CaIjjIaJI < n?k^>J i i^IxxjI 


:^L*JI Zo+jiM \-T 

l$JL* ^ f^Jilj t_j jLuj] jA Cote < Aa^jjJI &lA u^Lml <jl 

t_jjJ-tu 1 <j£. jLlLiVIj oUKH 4>o <£t-ualjJI c^LujVI jLVJ 

(j-fi J) t,S\\W < A^k.^J Ol A AU (jA* J 4 U fll -w ^ H £_a ^/iAQaII i_il j£L1I CaLa^jJ 

j l^-j jf a (j*o <Lxfilj <La^jj <-o^jJ JJLij .< 1 lajJI 

</vl junfl jj-iJ j < j- j-A^JI j < 2 jJI (jaj ^l-a j^JI J^UJ ^a*jlo ^ o'Sj 
4a^jJ ^yA ^laoJI (J -0 ^ O 1 ^ HJjj SjLulII 6 1 .mV I 

tjl :^ual^Jl <^aj 11a Jj^uajJJ JjJuaJI , i f%l lj (5jliJI j -« *in 

. \Viaj ^ HI (wjIjSJI <il ^j-Lu/La ^jJ! 1 ^ JjU. 

jljl till Uj Ixi (^\ ^yS (Jalo I 4 J ^uil <SjJLl <jjjl 4 q~v~ <j! LojL* 

^yJ jVl t-Aji-mVI ^1 jAl xxiLj \ j *ili> Sj oaL o Ca^jj oj^ 

<illl <^i ^uUD iiUftU 'iLa, <^jVI JLiUJVI f l,vV^I <]jL~u tdi£j <cf ^iJI 

^-Aj5U1 4j*Lu*& £-0 4 x*iil l La ^a£. J 6 jtc. j_ylll 

dl^p jlmli 4 iii.1 am 4*1 a (J^ jl jl 15^5 ^ 4a£r^Ljj 

4jjU a ^y^ {s 1 ^ V j-oVl 11 a <jt £-jo olixLuJlj 

* 

(J-OJ .<_i- 1 uoLjl 1 I ^jLx-oJI ^1 <Aj" xJ ^ jLUl J£.Lujj ^j-tiil I jjxJI oV ^ 

:^^>jjl AAjJI <Ho 1 


^yjLji_a 4 ^)jJ 4 -jjjI^J <t»iLui ,\tf ^.*i j A 

. N T Ijj-a ' J ^juIiiia U ^Iaa. JIa 


r* 




: Formal j-ubuU <uIaVu<iI S - ^ — f 


have awe d • :SjiJ ^Ui xJ^S gjiJ 


^^jjl jtS elljS j ^Afear none but me ^ («j-a ^11) ^ju, Jii j* £_u»il liij of me 

/'y/ * s’* „ « 

tiXjj i^Lju <J ji ^ (j^Jil) 4 -aK iL»-ai <CjIjj-LJI ^L-o Jiu liLflJ 

<"and slay the victims" : JlS Lolt Li^li Uai. LLi.1 ais Jjjj jj Jl» ^ij J 


00, 


<1 ^5 (La <aK <a^j 1 ^ U-iflJ q\& dLlj^j . (LU, dAll (Jifll) ^j-A J 

Ifl Ayjl <*u^w <"11 ’0*2 L*J 1^1x3 

«LaLu La 11 a j j-A Roast £d£ Lr ^j ^ 11 Roast well in it today" 

.ktiAL <&\ ^ it&l 


:U^yl\ Literary SjluVI j^IjuU dUloaLLuil Y-1-T 


<J jja ^-xX-o <La^jj Lo£ < jLa^JI <-»Lc <Ljj1 CjIj h, uG aA^JLujI 

• ’ « ** *' Idi ** * ’ 

i£> x ✓ «■" ^ 

smote her heart with _> j 3 jii <V * :..Lo j-j ^ Li- L$-4JuA Ji^ ^1*3 

<J ^5 <a^jj IjgjjLi ^jjLLui j .love 

^ Loj.Vw>lJI jajLxIII ^ ILaj <We visit with our mercy : jJt> j < j_> 

<j-a J-a^.1 La^>lJI 6 j-A j ^ ^LoLaj ^lx-aJ1 (£ ^ xll j i*r\\ 


co 


We bestow of Our Mercy j 


A dJjjLtuJi (\ ) 

.N f( JaLJl £o*>«JI (Y) 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.503. (Y 1 ) 

: (J >l"h Ja.'k.di j jfcd L^i t( j\jl\\ i { jA oLj-LJI d^jt frL ^VI ^ i ^ 

.YAV '.^ Jo <( > *Y A j \t\A ( <a jaaJIJj 

(jl^ill) 4 «J t ^ ^jbua 4_uil^J i i >Lu JjjjjlJI JoC ^AlA 

^ ** ^ ^ * 

(j-o <HaVI (j-o Juj-oJj <>0:^ 3j A l a^ajj (Lik jla 

. N ° — N • ■ iJ ^ 

Muhammad al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan, Interpretation of the (1) 
Meanings of the Noble Qur’an, p.474. 


n 



:<ui cj^jluil T— f 

* * * 

£ya <ftj in ^o £j1 <JlA ^jlLc.1 <La^jjJ 1 ^j-o |jLAjLa> Ubaj ^dij (jl jJ^Lx 

* 0 0 

(jj* <a . j l^i (jj^JLU <La^jj ^Ija.| j-A J&AjJt 1d_Aj Ijjj^ VLicJ <lfi£.1 aajxaJI 
^TjiJI (Rhythmaic Patterns) j^-Jl ^LLVI ^1 jDl jU^Vl 6 j 

xuSli flS <jrf3>iJI ld$Jj .6 j A AU J (jTjiJl <-ala£. Ji<U (£dJl 

£_juoj S^jiLfl <jL^ <^m CjLoJ^j <i^j a-a <LoLo CjIjASj ^LuuuSl ^J1 SjjjiJ 

^Jc. -fcd ^ jjaj i oUit IfKj tn ^J[ oLVI ( 5^LiAi 4 I 

<J£ Ad^. ^ V| (jljill J-A L£ j^luJI WJOJ JJ 

jLa^cVI <J£j <JjLa*-a <J£ IdA II j <\ 0 * <0 Ijjxo CjL*I juo^ 

^j xl^ Vl <iJJi ^yi c5jLSU ^Ijill ^yi ^ ij. ^u jaJI 

* * 

r^yjLs-oJI <LuA jluIa CjLc. ja-v aj <4acUL[ JaLajl jl^L>V !jjo£ Idfl a cJdJ jJfiJ " 

JLSu ^yjjLjaJt 4 joLl1a Cjljifl ^yJI 4 a iMUj < ^yJjjJI JjUl ^yj La A_-a <JLllfluLaj 

s m ** 

CiLa^jj CAxla dSJj ...^yZwjJJ 4xLuaVI Cild^jJI L^-jI^j oljiiJl 6dA Lfljua jd-p 

^yA OC-Lupj <^yL^Vl ill J^aul LcLu) < ;_j-i-<al^La jai (j£Lt£» ^ Li <fl tl mil 

(^dJI J^itJU U, J <L*-o (jdVI ^ylfi. 4jJ5a iii^aJI ^jl^jJf <La* j (J£duJI IdA 

* m * 

1 < A ^Jj l( y^^ <1 xul OJjt dflU IlA ~ (J<kiil 

^ (^uAiJI ^yA ^Cj^) (JjlAjj ic^tj (JjUL» 

^yA ^Ji^xoJI <jtuljJj ^ JaLoiVl 6J^J 

pLjla :LuIjj i 6j t <L^Jo ^laULft ^yJ[ JaL&Jl < i > pLjli 

jjOJ (jjU j t^LlLaJl 6JA ^ylc. StreSS ^^.uall ^JijJI ^ ^4 j< <jljL Lo ^ic 
6 jj ^^Llall ill <ii^laJI j^j-uaJ! ^-fl ^LLaV! I j-A 

^ylc. LJLc {J* ^yJ^j-uaJl (jl gjlju-culj <4-^jl-flll j ilc. jlil! 

j-ifi. ^jlalnVa <LlL j^axp ^.Jafl a Jj£, AjLi£. s ^-A^ <dactyl ^ amij 'cl)^ ^ 

(j^xa ^JsljLq <LlL <j^jxo j-ic. ^JoAfl (jc. SjLic. iambic <£j^jjxxo 

/ ^ ^yi Itja-i Lo-A tjl.lAj 


Arthur Arberry, The Koran Interpreted, pp. 13-14. (N) 

oL>^') ub^' lt*^ 0 <-^ljj <^Lui jjjaJI ujc j^a (Y) 

• \ ^ : a-=» ■£ jjJ 3j * h*l 1 1 1 ft 1 1 (L^xjIa 


rr 



SV jd IjA <ULa£ juau Jffi 

< C% A .y ji Ly I^ jhjokj ^ (5 ^>jjI fJ N— T— r 

» fi «* ,* 

LqJ Lli£j I' 111 " Ua^a g-Joa <<o ^Jru mi ^Jj ^jIjlaJ 

£ja IajIa. dLija ^^L-w j I <jfctijVI JaLoaVla 6 La ^ <1 

^ auLo^JI ^jJjjJIj ifl * \ <*nt ^aJI cJjiftJlj l^ Vl ja'JI c^ul^fc. 

'* w ^_Lc <al JaJaxjj ^>-$-ft Jjfta~ I ^ jl <juai 

Lj^laj" jjU ^<-ujJlJI 4-*JJ1 c-fljAa V jjaJ ^a^jua^JI <a.j 
j^aJt (The Clatterer) <Lc.^lJLll cAjVI JlxaJI (J,t > >u 

4 ft tl In o L^JtiolAjO ^j<~ 1 f ^Lly>yi 1 ^ ini ft H jLlL^I <j1 

— <Uj£, £y> ^jaJI dJj^j t ^u ll J-^J JjL> — LaLaa 

CiLiKlI aJoLLoJ ,-jj i/n II Jaa-oaJI j-A I j-Aj <^al^5JI (j^ll! JaLflJSLl 

:Lo^jjJI ^j_s I4LLL Laj 4 1\ r>y 

The Clatterer! What is the Clatterer? 

Al-qari’a ma al- Al-qari’a 

And we shall teach thee what is the Clatterer? 

Wa ma adrak ma al 
Al-qari’a? 

*L»VI) JjVI jin ni.lt ^ISaVI IdA Laaj 

Li LiJ^ ^1111 jin i*i II L5 -l£' lilJj (Jjiaiaa g. ^-V> 1 a\m (<aalaJlj 

<ilol dllA j ^ 11 ^IjjSJI ^LLV! J^Uoa V 

{■LsuVI (j-o iaa Pj^ Sl^lrv a £jC. ^Aj <^^-ua^-aJI I j-A jU^Jp 

ul^ 1 LT® cA*^ 


^jljill ^jLat-a <^-ic. ^-q J a.% o j < ^ ..Ji N ^ 

.XX '(^r° Cjln-al^ i<lA Hj 

4 i^ 1 1 | ^J| jjl^ill ^jljLa A. a^jjJ ‘LtuljJ <ljLu jj^jaJI J tf- ft (Y^ 

.Y* — : L> o .£ _>ijl (Lo^jIa 

1$ ifl uLia <*\Y— *\ ^ ‘(^yA 6jJLl 1I Sjj_tu ^ya 5jjA.VI 4*t<v^jS jJoal ( Y^ 

.^>kVl olaVl ^ A a > ja jlc. <j j).l mV j_»ULa 


rr 



Mlxi !.**■> VI 1 0 jl yjjj jV A a.tkjILcJI oL^U Jl UtJI Y — Y —? 

<4U&3bJI (Jl 6 J(J-lu Jj-o 0 0— V * CjIjVI 1 ftj’kf 

Ijj-lu <> \r ♦- n *<\ dJi\ Ldic Liw .ir-rr oLVi 

.N rr-N > Y cL^I ^jli fl^JI ^ ^ Cti pL-UI 

CxjujjJ LoJjlj 6 I jj^iil 1 j^Jol ^ljlU <A-*Juab Cilu-o jj JjJj 

c-ijJ-Lul ^LxSl c£^jl Jl^Ih :<^V1 <^IiJl ^L3 La 

<_£jJjl Jjjl » n Jil JJ fJ^V! (j^lll ^Lsua J^j)Vxl <a£.L2jV 1 <Ua.jl]| 

‘tA>* oLal jaaSjJ Sjlx.1 i'HK 45 Jj t^Loabjlll ^ 

S jtcJ <jlj OJ <Aj^Li_a ja£.j <jjljjx ja£. L^iul Jj» (5^>Jjl Oj^tf 

p-LlaJ «Li£.^-t-c> ^xJl <UL^VI J n 11 uJ^jJ CxUiiit 6 Jl ajlIa J 1 L-i-ujlJl 

^JMjJI J^j ^ <^UJI (J 41 ^ * ( 5^J^ (jU iiUll < a > a lj .^luoVl (_)-alll 

<^UJL mj (jt d j jj 1 ^ *«V 1 4jlUI l SJ^LluaJI 45 jUU J< * > 45JJI ^ aU la 11 

<JI 

jljSJI ObVl (ju Jajl>]| Jja tfjJjl T— T 

jxJfcl ^y* j^-tull Jjajj CjLVI (jjkJ <jl jJ&JI jj-9 i.i ml nil Jjlj 

* * ~ 

— l*tj,\-vj La. >.1$ — fjj a! <ma 11 pLalxJI i_ill jijj t^jljiJl jl -y f V I 

1^5-ajCa 1 1 1 a II ^jx jjj^ <jjlSLIj .^j-l^jaJI Ij-A SJljJX. CjL&J^x 

p g ts*A\ jLalclj <<ajjaJ1 4jlU1 ^ 

(Jl I^S^jJlu (jl l^JuialdLUJ j fill ^-iljJLll ^j^lll ^ 9 I 

(jT^iJI 6 1 Ij^j ^ Lh°J <<J=^ljJJ <G-lu^Lxj t^XuoVl ^l^iil 

<jt^ <^ia^uaJl I4 a jj£. CjL» 1 dJLlA ^ IVTia cJduljlx jo£. ^xjj^JI 

^ * «* 

olpljlil 1^-otjj <oLVJ gujj Mif ^.LLkj S^3 


Khadiga el-Tayeb, Principles and Problems of the Translation of Scriptures: 
The Case of the Qur’an, Ph.D, Temple University, 1985, p.272. 


Tt 



iiu >m a II <U1 JJhLiii Jfl mi Aflj ^ ^<dilj j tg - CjIpLcjI^j 


(jA*t fclcjl La ^jl ££^)JjI <^»Aj^JI (jl^ill LT® 1 >* a f ■ liaLil^ dlllA (jl 

* + — 

1 >!■»*« 6^jAC Lo (j|j * ° i*JI <« iAoj <4-h lirf-ill ^JA <1 ^jxiLlu! V ^ .Vl II 

(J£ J^jlill (S*J } * 41 ’(J^Aj <4 _lmAJ <T )U<11 (_yiM n->-h £yO ^^Jjl 6 Ac AAS 

i ^j[ LLLlj ^iljj-0 AaJj <K (jljil! (jl dlj, U 4 >IJ <l$j|jj <^U Sj^.j Sjj-cu 

Sljjk (Ja.1i > i <n\ Ao ^j-lc cJJaj <JLui jJI ^jl £-oj fJ^l^lJI cAa.jJ ^j_lc1 
j^-Aj <Aila. jAua^o ^C CjjAj-o Ifl mil <JLujjJt <jli A fl % 1 ulj l^JtA+tLiJ f^Luijl 

ul •"Lr^O^ Lr® ^04^ <^Aa ^^Ic SAaJj <JLujj 

>artJI jjL^aJI <<LijLu j i^>l,if. ^Jl <LL^ 5 jj-lu ^UskJ 

(j^- (j-A 4 -£lAAb Ljji <3-^a j i ^x . a ^ jL-^j J£ ^ <<K jaII 

. (T) " <£^UIj ^LLjV I ,> 


utilLuiVI j 3 Cal a K II ^IjaILujI J ^jjjl oj-Lul i — f 


LjiiJI < t. t.ll mVl (J I Aftl ^ya A3LJ ‘Lo^.JjJI 6AA Jj-fl ^jJjl Qijl i i il ^jtj dLliiV 

(j^ll! (jjU K-iiijlJI jtliJ <i1 VI <<jjjl^*iVI 4 jJJI 4j£aj JoAaj 


^ A 4 A t dLLij ^Archaism Sjj.^-all < aj, U II ol aKH ^jAaj ^.IaIC iulj ^^jIaJI 
J^Sj <Lr Lfi»VI (j-alJI jji (jjJjaj^JI <Sl^*]lj <^uIaSJI ^-jj ^ajlaJI (j-alJI 

e> ^ 

* >Ll^JI <a^jj ^jJ-Liil L lItiJlo <4 jjilxuj 4^k <Alj <tjdLxj| <jlL ^ Jjl C»jla.l -(gj-ij I 

<Li^a ( j_lc Cwlaflla r^A'yJLaJI ^ya ^ja ^Ajlj 4 1 (^aII ^j-uAAaJI 

utL^l (Jij * 1 1 ‘(SJJJ *All f^ya jl <AftC £jC. 4xUI iillj ^IaSC ml 6Aal^ 4 a >ja 

. M £-n-y II i^tkl^all j,uj/>j t Jji-oJI ^ilaLa^aJI jxaxo Jjjij jaoI (jl fLhU LUVI 


A.T. Welch, art. “Kuran”, in the Encyclopeadia of Islam, 2nd. ed, by C. E. 
Bosworth, E Van Dozel and others, vol.v, pp.409-410. 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, pp.13-14. 

Ibid., p.14. 


0) 

n 

( x ) 


To 



J_uj 1 4 ^ 1 V 1 4 ' J S . ,.a~ H <Lo^jlJI jj! 4*1 Ayjl Jaj ^j| 

. (r) ^l oL>5JJ 


»1 jJ ^ A ^ j*lr*» a <Ak*ll di oUKJI ^IdaJLml k_j j-LjjI 


<J-^ ^-wjllli tjjajiJI ^ ntftl lj 

^Lw*l i it! 4*1 1. s -v 11 4iLlJi t j JU £> (jl (jjaJI *> ■ * ^oju a 


o>, j)l .mV I Ij^-Xill Jj pVj-A (jl (dJi-lA j llA S^jLxLo 4 a ilf. .~.t aK 


Carlyl ^NAAN^ (J^Jjl^ Jli-ol ^4 ^jJ ^ j^yi^aJl iJI jjLmJI 

^IjlJVI jUld 1j-u> XqIju ^tjLuM\ \saj tLjfcjaij (\Aoo) Newman jjjj 
ftLaJlVi AjLatLi 4 jjjVI JLocVI 4 -o^^j die, 4-ajddJI <Ljiill u.iklL.mVL 


^ili <jjjaJI ol a Mill ,J£ ^^Jc. ^ ^^.jj-aJI ^lc 11 i^Lo^ju J^ 2 U <^J!LoVIj 

(r) "elJj ^1 US JuaVI &11I l^. f— 33 


4 jl»jV 1 jJLoeVl 4 a^^j 6 II 4 jlUI ^Ll^i ml 

* 

1 i^ali J* 1 4 \ Qa 11 .^-s*Jl 4 a yj~ ^_Sj 4 a aJI 


jJ-u^aJI ^-aiJI <> { jix*A\ Jii" ^ :(Idiomatic Translation) <4j^^k^»Vl 4 aa.jIJI 
4 n-v jlJLfl diidJ <4 aJJI jlU 4 tUj ^ ^ inn 4jj^j ■ £>1 Jj5aj <-4jfr II 4x111 J\ 

. " tw jjfr]| 4xJJU ^Uk! .-.y*K tfrjl ^ J Jjjj ,Jj 4 A a> j" tfrj £jC. jkij V 4 j-"wM-U-^ VI 

< k *J t4_ifr j 4 tj_>j.^.~lll d ^ j~ II Oil aJkuAa ^ ^ < n i Lf^ £ " A < i>.rwl JiC. 

.vr ^ (U>((T**T *45 jLSJl £laL. i^jLUI) ^c, - 

^ij^Jl (jljiJl ^jljLaJ J-luI Jrt-^ o 4 j~ 1 4jj5*i 4 _la 1^J <i_'jJn^ll 4111 J A > < jjLfl 

CiLi-uljjJlj 4 juj-*UI 4 l.rfc. o * M 4jLi3h {_ya . ^_a ^^1 j5JI 4 JLujj^ 4jjaJL^J>y 1 

iY--T /MYV <"V > 4lxuJI ,-n jjaJI 4*aU *4^M^yi 

■ \ * A 

Khadiga el-Tayeb, Principles and Problems of the Translation of Scriptures: 
* j jai>a jl jsJ\ jit i( j|juAaJ| 4hl j^t j The Case of the Qur’an, p.306. 

<4jj). lI-^-IV 1 ^Jl JjH ^jL*-a 4 A-^ J~ Jo£. LfrjLtljA I_i.7h.l jJl LjiiJI jjjL^aJI 

diUI ^ fl-% n Ilirtll ifyiln-yl j ^ i^LaJJ ^jij5j < jl <a )5j| ^jLjla 4a^.jJ 6 jJj 

<Y * • Y Ja^l Yo-YV jiljJI *UYY >Y-N- ,.L^aII 4r.Uk! 

■ Y 


0) 

( Y ) 

(T) 


n 




^.jIaJI (jt V <jLoVIj <<La^.jlll (5 jL5 (_£ jJ 9a jOfi-j 

jjilll <jLoVI Loilj ‘{J-& ^ 1 »^*>VI Sj < ja^xJI pL-^VI 

<ilJ! ^_fi ^jUII ‘La^_fl_t 1^.1 j a. \ <u J ^Vl (j*Vdl (jj) o. iA a! ^ 4^1 jJIj « i^il 

s» * 

(j<r>t II l$j\l (Ji.liLi L£ 4 jla Jf Lftltl M-va-v ^ 1 a 4 a. ^*lxn aII 

, i_JL^jV1 j a II <jlUI ^c. jLuajVI jA :<-0LabjlJI <ull ^jJIj 

<Ajjl^Wl <illl jLl^l j (j-alll jx^9 ^ CjIjoSjlI ^\ ^ Jjj ^jjJI tbjj-yQ a II 

jJjU L e& S ^ <\y* a II ( j xuaII ^lc. <Jol nuJI 

. L^aa^ jj Jjl^ £T (jj t^J^l ^Lo^jIaJI 


:«jlxll oUKJI jaslJ fUVuJ ^lc ^1 ^-£-r 

I 4 J 4aIi1A*Iju<I j <<Ail*JI oUKJ! J^Ti till lJj iiu ^xJ ££jjjI ^)l 

: Jla JLjL-alJI J 4 AJ, ull SjLiVl c-Lc-luIj jM av I A IK 4 tQ iUj CjLqK ^^-Lc 


Thou, thy, thine, thee, aught 
.knowest JIa ^^JaLL^JI ^1 J*iJ! jti^J (est) 

<1 ^5 look 4 aK jil behold :4 aK Vj-» * tVtll lo < <J 

And 11 : 1 $ \a *\T :<Jo <^4-]] <3“*^ ^ 4* 


lo, it seemed to him 
go privily <mK V> ...I 

* 

.IjIjjI : c5 1*-o 4 compeers 4 aK 

<-o_»Jl5 <LoKJI Ajjhj < t_jl jc, aj chastisement 4 ^ K *, ... t 

.chastisement 4-J£ <y. Vjj torment : Jlo <^K ^.IjjLI^I 


N 

r 

r 

t 

0 


xjlua!\ JjJa&JI CjIj CjUKJI j A % \ 1 tjjij \ iMa] Y — £—f 

(jiiJi9A.il ,J?ai 4. A^J * < i J)1 ,J ^jL, J»JJLi m :Jli ^jJjl jjl (j-Q 




rv 



6 j-A ‘ ^ 11 oIj c*l a K II jaxj jLllI < *^^*11 <Gl Vi 

:oUKJi 

3-° 1 a\ u .idVfJi ^ \* j <Day of Doom :<J ^5_> — \ 

jllauJI a li jA (^jJI liJV^JI V ^ *1 «n"k l[j p>tj^Jl :<>Jt ^jL*-a 

.doom ZaK\ 

SUaJI Lr l*3 ^1 Salvation _j ^LS jill <a& <ui ojjj ^ jl> - Y 

J=JI (jjbJ 3^ L#^*^ Jjt £-a <<Lijlj.uVkll o^^UJIj 

- " 4 ( Y ) 

LT^* X? (J-Aj <L> iV^ ‘ JLIjJIj 

^jtj Leuj^ < Criterion ^jaJL^VU ^-^.jjj SLsGJI 

^jjo £ji Bell <Jj <Lo£,j Loj <LoKJ! 6j^J <CiAyjZ 

( r) 

Qj"k < «**> jo£. j-oVl IjLA^ tSi-'v Jj :ljhLl&jaj J^ju=t[ 

^ confirmation/confirm <.aKH c j[" : Lf ic ^_o J^5 j - Y 

(£jJJ I 1$ s^Ijmjj <4n* a II m It jjjo 3^ Cujuul II : <Uj| j_*^iil 

• «* 

Vi-0 ,J>1I ^ i fl ~l m oj JjI • «1-a K 11 ^ itlJLa. jl£Lo 

.JL^Vi) A:YV, jT) Y:\Yj <(SjSJ) Y:Yo Xj ,Y:AV :oLVI 

/ ^ M ^...a i<^> 11^ *\ \ : \ 1 ^ a. a 11) A 0: Y Y ^ <<L» 3^-ii 1 * ^ 


. ^ A ^ «iiIjjaa 1I ^ i «rf*»yi i__if I^JLt 

.YA* : ( j-a <JjLuJ 1 ^j lS 

ilil “V a 1) Cx) A J jjl jill jjjjLn-a <Lo^jj <^_Lc J^_X3 

.X o~X i <^<jljl"k*tj 

• Y© \j'~' ^3.*^ 
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£j jJI oJkAJI 

<j ijaUi l^i ^ ^jjksyi <ijji (jc. <-i_»jjji <aJji <. 4 
lt* ls 4 L£ J Jf ^ *Ua.jlll ^IjlJVI (jU tlA 

.^lULUI ^jJ-i 4 \ i l^jjJI <jJV jJI Jlili^tl^VI 6 JLA Slclj-o ^J£. Lit <11 1 

1 0 »® (jj^ llA ^-ic. jaIxj <aJ — ^1!Lq — 4_u^aJ! <xUli 

^ 1 <uKJI (jlfLe <4 -aK.1I i w jI^£.| ^lc. ^ 1aj0 aSj 

<4.,l AaJI jji Jlil a K II l-ujjj La.A£.1^5 J rfuajbS *^Q JL^JtVl 4_aJJ( Lol '«*! A -w II 

<*b*yi jjLifUi o^j 

4_iJJI Lol <<jlU.^1I 4) a-vH ^.Ij^JLuil l^ik u.tlxj 4_iJ 4 jjj-*JI <jlUI ^jli dJJjSj 
jj V ^ jAl jj-ol dllAj . <_lo_ujVI 4l a-vII 1^*1^ 

i\\ ft ^j4J 6 JljJ-*JI jJiitlkVI 4 ajj-o ^_A j 4_a».jjJ 1 Jtlc. L^jlclj-o 

^jJl <j^iill Cil ft mil (j-o <£, JA^Q ^Jl ^jL^jaJI jJfclSJl Jj£, jLi.1 wi5j" i^jaliJJl 
4 AabjjJI xtc Adjusting L^-Lu^j SLcJja +■ yj)~ * 1 1 ^uu 4_»_>^*JI <iJJl j-uG 
l$J[ ^L*il ^jJI Cj I o i tJ I jIL j»-ft1 ^j -0 ^ ^ CjL*-J 40^*11 (j -0 
i Preposing Jndefmitness jf*~' Hj <Definitness 4 a_cu 

< Repetition J ^lilj Ellipsis lJjaJI j <Postposing jj^llllj 

^.Case ending <±>\ ^Vl cAaMjlJI j implicitness jU-^Vl j <Unspecification 

<A2hJjJI ^ (jjJjjLlJI oLSjjAII 6ijjb ^IjJ Ijli 

* * 

• pLUAVI ^ ft I Ui 1 * Uft <jli <*ua.^kjj (jr fl LiijA. (jl^J jLo£.V1 LaJ^LLj 

jlc. j-a <_ <j^aUI jjjIa a Jl jAi^i (J^AXt jl^aJI JjuC. ^ <lil J_lC (\ j 

^kj^Sj <-a-^._p t <jjj 1-^k \VI <Aa,jj 

jfl N X — N * i fl-tj-i^Ji <c.taJoJ jJLLaJI xi.all ^uaLJJ 

M lu* it* • Y vo-rr JiljJI A1YT 



uxiSjrLII uiiCLkl 31x1 ja Jt jj ll^k Jx Jlla ^ — £ 

j ^jljjjUI 4 x 111 ju (5 jjUJI 

JaiJ <j (Jj)H fJl fl*t <Jl ma Loj4£ iaxj4.oJI j>Ja * a Lia^t 

OJ 'M (Z>\£ : JUi <J^S (pUxII) J^UJI Jc (<U) ibUJI 

<j J^juLoJI ^aS IjJ <oj^aJI <jLLJI <YA :^Lli a^Lx 

<jalj£.yi CjI$ >= jl ,^-ic J_o4A4 <Lujxll <jLUI OV <dJj 4 K 
j4»VI lj-4 CP ^jaL^yi 4 jl11I L»1 <<j JjxaaJIj J^liJI <j-o jujaJS 

j*j^ * * a II a ^ \ ^ ^ t H \\r 4_JL^ >*i| i,i Uiitj t lj. J a i n ^ya 

:<jVI 6 JLA LT^ (jjfljJi <-a-=k.j4 d4£. <SjJI 
.^pLolaJl^ j£.UJI ^ 1^- (<UI) iJiUJI JaiJ <j JjJtiuoJI ^4ji4 :LaAVj1 
^_lc <J (JjAXoJI ^ * v ft" J <^1_04^ {y> 6jUt j 4/>"v II <il 111/) : LuLjj 

.<4^1 Jclill 


^_2 £^11 i_t> ill <OA^pJi J4£. (j4^oVl Slcl^-O 

6Jbj£. C>ix2h.j4 (> j-u <4jlLo JAJLj ujoia <ajjik 6jj)Vsj 11 O-oLfl ji j .tiaaJl lj-4 
1^ K ol n-y^pJI jlLkl «ui4< Ct"^ <L&ahj4 :L$4 -oj <<aVI 6J^J 

. <4Xia^jbQ LaIj 4 ^ ^ j~ It ClxjjlaI ^xj <<jV1 6J-4 

"Even so only those of His servants fear God who :J Hi <5^4 jl Lot 

"Those truly fear : Jlii cj-^u j4 <111 J4C Lot j < <have knowledge" 
(r) 

djjjLojLo Lotj v <God, among His Servants, who have knowledge", 
^."The erudite among His bondmen fear Allah alone" :JUi J J&u 


Khadiga el-Tayeb, Principles and Problems of the Translation of Scriptures: 
The Case of the Qur’an, p.286. 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.494. 

A. Yusuf Ali, The Holy Qur’an, p. 1 161 . 

Marmaduke Pickthall, The Glorious Aur’an, (Istanbul: Cagri YayinLari, 
1996), p.437. 
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^ "who have knowledge" <L^ Ji fcjllJl <a=w jS ^a* 

<Loj5k.jj Lalj < " 6 jl_k£. ^JLaJl <111 LojK :Lbli*_-o <^JLju <11 t 

" who have knowledge 11 <L/vll 6 1 a ^LJl ^oi ,_a ^. jj <111 jac 

Llj .SdjLxJ ^Lu <11 lIus j ^jb Jaj <His servants -j jj God IkiL <iiju-o 
f^Lculj J iS\-\ 11 5ljV <1 a^jjj JLuj <KAJI • J * * dl^-ijLajLa <aa.jj 

<<jSH jjlt <j J ji i a ll j\j, Ifti — Luaal — fcjlil ^ jJI j-urx-vll <1 aa.jjj 

.^a *11 jjl <111 jLlaJI jjja it a la 11 :<j jLx 1 ^ a^j" jJ 

j^lc. jJlj ^ <111 Aaj o^Ul j»-A jLa*J 1 (j-o ^Jbj^j ^LoLlII :<jV1 

V ±1 only <-td£ ^ iAj Jjl (j-=*J^-aJl (jl^J *^1-*^ <111 jjlt <pLoLl11 

.j-uasJI ^lauo p\\~ uni The erudite <a£ Jj 2 alone <*£ <y. 

(Yet) from 11 :^Jj La£ <LV1 <a».jj > ; >jli <^.>, 1 % Sjjj^jJI o^jHaI jSj 
among His servents, none fear God except those who have 

" knowledge 

From among His servants, 11 : <j 3V1 L^jlll ^ j!3l jli jlxu^Jl L»1 

fj* jJ "only those who have knowledge fear Allah 

♦ C1a>^ 111 Lajbj»wC 

:£jj^ j^V LftJ \ja tlfcaj Jx ilial t-i 

1*111 J ^ o 11 ^ * -ft 11 (JjLflJlj jX^lat aII ^JLlaII (JjLfiJl 1~1^ * Y— 1 


Khadiga el-Tayeb, Principles and Problems of the Translation of Scriptures: 
The Case of the Qur’an, pp.294-295. ali 

Si£. Lfljlclj-o ua! jJI 4aj-*JJl j-kjl"k A.II (jA*i < Jj)A"k tt jl^aJI J 11 <UI Ju£. 

fij&l J^jJI jjjU-a <-«*>* (j-ll CJ»L>5-11 

jLo ^ Y— > * c-fljj-ildl <x.LlLJ i *11 a 11 ^>au <Jt Vi m * 1 1 JcLilaauij ^-uaLoJJ 

Muhammad al-Hilali and ^Uj .U ^ <Y- • Y JjjJ Yo-YV ,UYY 

Muhammad Muhsin Khan, Interpretation of the Meanings of the Noble 

Qur’an, p.865. 
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<]jS (ji O&i j : U±P^' Ofillail (ji 

LLuk La Lula j <VA :^aJI ^ \f4XJ0 p- 4 ->y <jJ jJJ_ 

"Leave is given to those who fight” : Jlii 

" Leave is given tQ those who are fought against " Ji ^ jVI j 



"To be shown their jj& ^p^uaJI j "To see their works" <“V 


.deeds" 


>><{ »' > * ^ IVi 1 -r > <*w ><*^v M ( m . 

« L -» J * 4 “T^ ujA-> r-T-t 

. ^ >A ^ 

The hypocrites are afraid, lest a" :<JjjL <11 ^ U-> 

surah should be sent against them, telling thee what is in their 


(*).» 


hearts 


joA-fl ^ Iaj 1 * 1*1 in Sjj-u< ^jlc - <jt (j^AjLuJl 

( r \ 

telling 11 : J^jLj ^jl j »,.lLL-wi II ju <A ^Jt ju *All 

. 11 them what is in their hearts 


<diLVI j-IC. ^.1 4*1 i mV I LtaA. t — Y — t 

:^JLu <J j5 Ja^-kiJI jys V ^L^ilxuVi aa 

jjl <_>! j "Did you but know?" :<]jjL_» 1 $ nyjl& jdU^ 

If you but know" :Jji* 


4 ^J[ ^jL*-a < uLuj JuC Jjj ^vIlxA 

.Y*\ :<_>-=> • £ JJjl (Ia^Ia 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.211. 

LAjjIj -v ^Lua LoAb Jl Ja-k a 

. 1 0 :^S /(a >1 

<jl ^ili jjjLaUa <A3»jlJ 4 -lJ jJ JaC. (jj j j (jjlS 

. Y A:^ <C£^jl •£ >» jl j ol a jiy i jj-ua-uudJ ^Loa. Jj-a <jl 
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J&^JI u (JjtJ 0* JL^a J F— £ 

: JJ3 5ii*l Jaj <Ll^ jrCJI J 5a jjj-uoJI CiIa K 1) j 


^4 ^Sjlj ^> :^JLxj <J ^3 <a^.j 3 uilc. ^— X— i 

Mary, be obedient to" JU <iX ijj-o*. jf 

.^" thy Lord, prostrating and bowing before Him 
bow with" :J jL> <jt cr 1 ^ ^ 


(y)„ 


those who bow 


ul i&C ikil :JLg <j^ jk v-v-i 

■ 3 J ilii •£ t' ^4 -ij £ i 4 

v . >*^ . ^ j'' < ,>,L ^ i /,x ^ *; ^ L 

(J A? t>p^J U>J. /C-»_AAJ jrub 

% w _ i, "*>\ <>>*{< 

c \ V ;< u aII jy^ 4iii u| 4^11 ^y^iuLuiJi^ 

Prophet, when believing women came thee, swearing" JU 


w .. 


fealthy to thee... ask Allah to forgive... 


’ 4 n k p -v > \ * la 

11 thee accept their allegiance" :JjjL <J (j^juLi) 


^_jJI oLVI <j-° (j-* you Lij-iiajyi «_>Ll^k aII j±ajJ* 1 i’w V— V— 1 

s ** ~ ~ ^ ** »• ** 

o 11 1$ j 'JA ijj-o *ljj jj- 1^- j.’kaji 

^lalJI Slat c_al=^ LLJj <"0 y° u w ^° believe " ^ Vjj "believers 
JLii ii~\ :< a m 1^1 i^bij <J ^5 La£ O 

Joseph, thou true man" 


Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.68. (>) 

A. R. Kidwai, ”Arberry’s ’The Qur’an Interpreted’: A Note”, Hamdard (Y) 
Islamicus, vol.xi, No. 3, Karachi, 1988, pp. 71-72. 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.644. (Y) 

A. R. Kidwai, ”Arberry’s ’The Qur’an Interpreted’: A Note”, p.72. (i) 

1 1 ^ *>V I ^Jl ^jLsL-a < A ~yS' ' << ,Luu »JI ±ic. t a i^') 

• Y° ’.(jo .jr Jj A" i oaII 



<Jjja d a whereon <on i_ aj^. (Sj^3 *■ i —V— i 

And the day We shall" ^<YA ^1*3 

And on the day We shall muster" "muster them 

."them 

<J^il <2 j^£. make <aK *LiJ) I 1 0 Y — 1 

<HoLk <Laa.jIJI s^xj-wati <\ \ :SjJLJl (3 

^ «K 

Do not corruption in the " jsJl II ^uil j J< nu L ^ ^ 

. (r >"Land 


^Lua j^c. j .Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.226 

* * 00 . 

I*u Miftll ^Loj^jla <JjjJLajVl ^1 ^jbua *LwIjJ 

.TO ^ <(SJ*J •£ j£J LSJ^h^V' 
4_uui jj <uLu Jj>J 1 joe. <jj |kjj^ j .Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.17 
jj at> i . 1 aU <jjjLajyi 

-To ^ *(SJij 1 •£ jiJ 
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^UJI olKall 

'.^taiill Ajuitfi ^jiiLUl JVjJI ob>aiJI 1-© 

SjjLqII (j [ jfiLx Lowilc I .*V> i ^VjJI ^j-qj-oaJI <jl 

Ji.lA-A (jl ^ jlJ £-lLxLcuJ V it\ t'V > LKA Lua f^JLjL-Q 

jkjlx-a La^ J < 4 A KJI <Li5 Oj^J (^jJl (jl t <»ill ^-fl &Jj) i/"i$ nil ^IaaJI 

n J a-^% cjljj-fi-<JI {jjz f ^il! 1 j^_t ixlc <_ujaJI <jLL 3I jjLfl 

jl (jL>-o dS <4 jlUI 6 JaJX. (jlx-o I 4 J (jl : ^**-°- fl 

oljj *aMj ‘Q^J) 1 "I Nj (j-xxji I^bcJI 6,iA <j-oj 

^Ljuo La^a£j tpLcJI <p^ i»ll 

Cx&t " : " jL&VI L5 -i ^uliaJ 11 c->L Jj^ 

tpLaJI /j-ic :lil jJ& oil < 9 ^vLL=^I j kilil (jlial :<CLoj ... lt^ 

/ ^ 11 ^Ij^l a^-J u^j < JLaJi 

dlllAj / ^gJaJI :LclA ^jJJlXA n (J n-Jt Lg_»Li ^pjill^ < nK dLlj^^ 

JaV» L$j1 ^_S Pjiilj (jJJtJI n K 1 <^jL»JLo £j[ n K <_ujJtil <illl 

: < jjju (^jJI tJjXuL&Jl^ :5jjfclia-j <-ijjaJI <Lxill IaAj (^Ixa 

< 4.1 ti l <AjlLsJIj J_=JI dl^UdJuj V <■ < LfiilL^_o CjIxo-lllo ^_Lc jlLa H ^eLujVt 
tpLaJI <1^ £-ju& ^-<JlJ j j-1-a.llj j) <Aj II (j-udl ^-luI^ 

(Ji^Jl^ t A~v aII ^_1c. .haI 1| Jju a5j j-'' ^. 11 J (j^xJl 

^ ^ " <( jAjl^JIj ^_LJJ < jlj) im(I^ ^jALlaII Hj jJAaJ. 1 


. T N "\ >(j^ <objiJI < ^ il j a ‘ flV I 1 iC-l^ll 
Lj.hl KI^J <-LJjJ»Jl <jJJI 4jfti ^^-kl 14->1I (jj Aaj^. 1 tua.ll ^->1 

— V * "V : j < \ tS i t_fljL » .aJI <jjl o : v_j^>aJI ^Ixu j 

. N '(j^ <^)JJ»JI jjjLa-o ^_fl S Jj ini 4 nj ft o ^_fl ^jjVj <T * V 

• :^j<a ( ^|jjijJl A >^V1 

4»>UrtH ^U. ^ fl ./->*> < .1 II J rt?k A J A"k A 

.rr.^A :^AL .(-aNTTY ,jV^ 
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jJI JaidJI ^Jd^a-uJ ^1 j wtn ^ A jewjJI^ lln i^vo I ^dlji-uiAll^ j-o 

t^jLauoJI AdA J^aa jAUoJI ^_fl <A^le dillA jj^a U 1 (Jj*^ <AddJLLo JjLuaa JjIjSJI 

<j£j Lut a H <aK 1I J <*ljaaJI Italia ni^ j <1 qaJJ 1 jlaae.L»j 

<J"J«H1 <j— * ( j - k^ djILiuJI J-A IdAj ^ ^<Ada.lj <£jayj -^-il 




Jl tfjilll 


jLuuJI : jJt ^aL*adl A dd JuLaJI Ctljji.aU d juaaA-cJI ^ \ % all da, Irka ^A ^Vv jjjL jlj 

i> * 

implicit IjUxu-o jjjSL di j ^explicit context I jaUs Jj£j di jla-uJI j context 
^jliil jjSLaa (j-a ^dJi ^jilll jli A ttJI : jaUoJ) jLt-uJL jj-uaiaJI j 11 ^context 

LajlVu>ll (J-a-ixt l3 :JZ maJI jl i <-uJl Lol . 4Ualll ^ 4,ift'y % all AdckjJI ^jjluo ddaa j] 

L^ai d i Jl ^pJI a jj-lJI (^1 (Ajla^juA I Sda. jJJ interpretational j LJVdJI 

<Ctlj Juiuij j Ci^Ljtj CiVVd j jv i A 1 a a 4ajjya Loa <loilil j 4 i a % a a II Ada.jJI AdA 
jTt mall jLaJI Lai <4llilJ1 4aA djj ^aJI <aVl 4jlaat jAUeJl jl i juJI Jjli ja.1 ^laauj 
JudaJj jjji jya.jlAiJ daV <-tj tLy-'tVl 4^oa*.jjJI die j ...Ifl U^la AjjaaJI 4jla^o 6^ 
LjjLy.Vl 4-Ualll dUal ijIju jJJ • < ^ djj Jjtaaaj ^A 4 -Lla 11 4 a 1“ L A II ^iLuaJl 

4iaAJ Jaj Jjt ..illill ^ ^a a JI d| < Ada. jUuj U ) min ^aJI 

l(p a-vjj dl jaJI 4aajjJI 4jaiil <jJjuladl Ctlil 1 mil lauulVt A dal j <a jalaal 


w .., - 


iJailH J IjdAaJj £a JujLjlj djidS JHa ) — ^ ® 

^iJI ^jjjJI^ :<aK 4 a'y jl ^-a (^jJjl iJ-oLai-i UU^ (J>S* — >— 1 1 >ill-> 

( d td a.. II 4 a ,iUlC 4 julaA :l^.*La (AddjLLo ^ 1 Ljl-o dl jl *ti a ^_A 

. (T) J>Vlj .JJldl v lOSLllj 
<a^yjl JLfl did ! Psalms — t 4_JllJI ctL»VI ^a ^jjjjJI^ ^ jjj! ^vajl — N 


•Lijjljd l^jj^il jljill ^jlLa-o 4 ^aa.jjj ^JcaIII dljl Aiall tjjje JaC.La.uJ Jj 
^ puaLoil ^lJj£LII jl jill ^j-jLlo La . Jl AjdJ «(3 j_tla J — j\ y x a I da^-ajj 

i \ t W jiin ^ V— N * uijjuUI ^ jaa^aJI LcLIaJ diLaJI £ ay a t JaSLuualJ JaaJaaaj 

.U:^ <Y * • T Jajal To-YV JiljaJI 
die. LfldlcJj-a <Jjilll jad LaaJI 1 jotu <d jaa o dljaJI dac. t^jldjayJl <JJI da£. 

^V— \*\ -i^=> ^1 jkajSJI jljill ^aL*a» 4 a»^.ja 

T 0 A-YO V <cJdjiaJI <^al j 4 i^aVI i^iil^JI 


0) 

( Y ) 

( Y ) 


n 



> • 0 :*LuSVI 


('). 


^ 0* 


:<LuV! oLVI 


For We have written in the Psalms after the Rememberence 11 

X >.x fCy" 


\ *\V I pi mjJI Ij <ljJ 4 a?kjJ Ijj JUj 

.<£Lj> <oo rplj^yi iJj ^ " And We gave to David Psalms" 


<111 JU :Psalms _j <JUI oLVI (jjjJI) ^ j3 

<111 JUj ^ r \>A£ J! <^(®| 

© yc si i/ d'_fi jj 

|4iij j£5J> <111 Jljj 0> .ii :J»J 

u -0 • V 0 :^laU 

j-osk NAi jl U ul-* Lf-^j j^uUlJl 

C^J <l^ *<n l A JjIj JJiJ ‘Jj-}j J4-* J^j < ujU£J 1 j-Aj jj-ij 

^j-o J^xAfl-oJI " :^jLukjJI JU Ij^J j <<jV1 6 JJb ( ^fl j JjuaAaII ^jJfc 

J $ 

...<lijujL2k, Ijl p^_JuJI C>JJJ (j-o <^aJI jjj-aAaJI -li-A 

(j^o • <JJ^O U1 <GjjJ <> J^l^l ^>jjll :Ja5j 

<uKj Jj tPsalms <a1SLj 11a <aJ£ (£j-*j\ V jl 

o-lu j_» <111 jot Jxi L£ Books of dark prophecies :Jla <j-cuLlo 45^.1 

The _j ji '«-. ^ J*i LaS Books of divine wisdom _j jl (V) ‘<> 

(O 

. xo^o J*i L£ Scriptures 


: - Y 


Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.366. 

Ibid., p.115. 

Ibid., p.87. 

Ibid., p.294. 

Ibid., p.494. 

. \ Y*\ : L> *a <V:£ Jj k>4j f^jL-ajjJlj <\\A '-(J^ ft ^aU. jjlii 

Abdullah Yusuf Ali, The Holy Quran, Text Translation and Commentary, 
(New York: Tahrike Tarsile Quran Inc, 1987), p.171. 

Muhammad Asad, The Message of the Qur’an, (Gibraltar: Dar al-Andalus, 
1980), p.96. 

Muhammad Mohar Ali, A Word for Word Meaning of The Qur’an, (Ipswich: 
Jamiyat ’Ihyaa Minhaaj al-Sunnah, 2003), vol.l, p.228. 


0) 

(0 

( r ) 

(0 

(°) 

0) 

( v ) 

( A ) 

0 ) 


tv 



"The scriptures of the _j ^ ((jjJjVl (S^J 

. ^({\p ^i3 (Ju :ancients" 


^ - r 


»* && 


:the Scrolls > j^jojJIiJI 

<j ji ^ dJj^j (Y) <ir : >iji ^0 j£)i j t;T^ j3 jt £?Jj1 £ 
.^°Y :j-aU1 Jrtffl J& ^ — ** j ^Lsu <UI 

> /,■* V> $ * " 

^ : sects _ j <-JIjJ! <-jV 1 (lj_»j) 

But they split in their affairs between them" oy r^^^LoJJI ^(yj 


3 - i 


— o 


(0«: 


into sects 


:ingots of iron y ^ ^ 1 

11 Bring me ingots of iron" <^*\ j*j 

SJJaIaJI ^LaCft £jXi jo-GJ J (jl Jtx» Laui n nn 

ulU^Jl jJb j (^j) CjjI£ LjIjl^.1 LljIj Lo^Ls f<Lj| ^L_i_lj t „i iita, 

* ^ * 

u-u^JI ^yjjLl cul£ UL=J j <j1c Jjl j 

^ * 

:<uK <jl ^1 Ljlo^.1 J IjLj^I j < jlujaaJI 

<jJr: J jlj JJh-^ ‘JC&W aj <jLa.VI ^l^a-o 

* 

Jj5 ^ V» a II (jl ^ Psalms <a£. ^ajl-qJI j_A J rLi^aj) 

jJI ^_fl <JLLJ! oLi^U die. <1 xS Lo Jrvr»»^La f< i-ujJLaJI . _ v^5vJ l 

. Y 0 : jJati j ^ 1 1 : J^jJI j rUi 


,* * 

(£ jj_uj j <LcJ£ dll jl^il 1 g jQ S j a dfc Oj-oI li^V ill J 

.I 4 A <o 4 lL^ 


Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.422. ( N ) 

Ibid, p.617. (Y) 

Ibid, p.617. (Y) 

Ibid, p.383. (i) 

Ibid, p.331. ( 0 ) 


t A 





d3j / 4 A J|" II V if. 4_naLk <_l_a_A| (J“ -v" (Jjl Jj-i-A-lI j Cil.Jk.llft tS\ A II 4 A^p Jl 

JU difl jLl^JI y a i A Cill^l pIj-mj d j," wr. j!j\ [ t Vi" 

jl l— flj'k." j] Jxiilj 1 -ut » A oli , ** tl 1 U a I I 4 n ^ j|6 t 1 *. \ if. * (JjLa^jj 

^yii Ladle <KAJi 6jjh <da^.^Lo y *^ ajj ^ 11 <5^1!; ^ i« a j^lw> 

:JIUI IdA (J*^LL y_A dill »[ 1 \vC ^ <j oL-\lk.i^ a II &dA <_a^yi SjleLi 


i yj-a^yi-aJl (j£ dl le jl j (_£jl 4 _aJSi 4-AJi.jl lllsu^V 111 

Peity :<s^J Jl*i - 
Righteousness :JjKn die. j - 

Righteousness ^ ^ ju <JJI juc. s*.j - 

Virtue die j — 


:LaI^_i a a K a A-^yi yjU, i *■ t\r. ^il.Xj 

Glory and Power die - 

Power :JjS% die j — 
Glory : LJ ie c_i_cu jp <111 die die j — 
Prestige : j-liij^l die j - 

J£ J j 6 kj > m * (Sy*JI) jl (^0 ^kjl Sdlel die Llj 

<LoJ^J 4t m > ILi Lol : jJ </m 11 <ili! jA.VI ye i all A. a ^ jfl 4 a! < A-^.yi 

y j^xi (j^) 


Peity :<jyZ - \ 


Khadiga el-Tayeb, Principles and Problems of the Translation of Scriptures: 
The Case of the Qur’an, p.300. 


Righteousness - Y 

Virtue :<l^Aa - X 


0).I 






SjLtLii (5>JI) < aKI m *i IL j Lol j 


Power :S ^5 — N 
Glory :<ukr. — Y 
Prestige :5 - Y 

* 

Leu! J jj^Leu V <i1 4 A'yjUJI Sjlcl JaC i— S^ lu^VI IjLA ^ tu-LduJI 

4jlUI ^ 4 a'YjjaII <LoJ^J1 £_a LaLeu <i->Uala u_3J^J! <JlL)I ^_3 4 aK jLaul 
a^jj jkc <i ^ u>.^k j!1a]! ^jJl J^LiuJI ^j^.1 6 ejj-wsuJ! 


jLalcVI j-A <L»jj Jl J^uo jJLj aII J^LJI ^-a j <ol 1L u->a11 

<*, ,8,1$ II <*U1 ^-3 J <(J_coVI MjlUI ^^-3 iLoAJ^I eJ^XtjL (^Ic. 

oL^.LU.<^va11 <j jl I jILo ^ JJLk (jl dU jj j 


: pL&idul ^— Y— ^ 


‘ JJ p-Lo-uj! :Cj 1 1U ^ all < A^p 

^ ^<Lk3^aJl <kL aJI <Lijpa ^lc. <Luj-*Jl LApLuluI < « * 11 pLa-ujI 

^ a ~^j * ^3 ^ j (jj ml! pi a Ai<l j * ^-3 ^ a i ji3^ < transliteration 

•>*Vl 1 $ > oai ^ lka>lj 

:<J jij ^ jjJI 5jj-uj ^_Mil < • l$~ a -^.^ p ^3 LL.'Ll ^pJI jtj *»il! pLa-ujI jj- 0 ^ 

dJjj <The Romans -u 1$ ^jL J j :^t ^<The Greeks 


Ibid., pp.296-299 
Ibid., p.300. 

-< <lslxa II ^jC. l_Ja jC. S^VJI :^lln mia ^p-^LJ! jaIj 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.456. 
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^ ^-o A ^ ^ * ■ * <M J^ ^*W J-»-C. Aya J£ \ (| Lo^ 

^.The Byzantines _j ^ £&* V j 

^jJI Congregation — \ ^ ><»l — t U-v — cs^iJ^ <dJ 

(j'd eJJjj ^ \ Friday _> L$" A yj£ >—»lj) >1 ^aII <£,Lo^ lau 

e!Ll*S^ .(j d aII <£.1 fta <JLa^sJ1 :^A <jla^J1 

^sj The Kingdom (<HaJI) _» (clLJl) Ijj-^j ^J\ ILL (S^J 
^ j The Land _> jJJl Sjj^u ^1 ILL ^ S> ^ Dominion 

^ ** a\ xu 11 j jJJI (^\ The City _j I^JLazwjj u-jIj <^11 ^ji £_a iu LjH 1 

(Sjjill jl S^3 JI)_j \ d jJLa ( jjJLll) Sjj-uJ <\ m*dLj / ^<aj3^aJ1 <La j-Aj 

c , (a) 

.Decree ‘^j-a^j ^aSJI ^ j» aj J-^aaJI £ja power 

(Jl) -1 JJ-mJI pLlxuI (j-kxj (ji LilfaJ ^ , L . \ >J 
:Sj s jjuj a_luV 4*i a j{j J_la ^_a idJjj <Lj> i 1^. >VI ^_a the J->lja3 ^jJI «, — L^jCJI 
^ Vej Prostration _j 5„\^ ><dl j <The Thunder ^ Vjj Thunder _» ^£.^1! 

A. Yusuf Ali, The Holy Qur’an, p. 105 1 . 

Muhammad al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan, Interpretation of the 
Meanings of the Noble Qur’an, p.801. 

Muhammad Muhar Ali, A Word for Word Meaning of the Qur’an, vol.2, 
p.1290. 

^jljiJI) Lj_lL^jV| 4 (< >Li_u J tf. ^jA ^ \ i A 

*" ^ ^ * 

.TO:^ ■£ J*J (Ua.jia 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.647. 

Jj>JI sac. ^ Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.659. 

(1 a ^j i " V l jVj^SUI 4_tidjj c, iLlu 

£ Jjjl {£ j jl> > V1 

t . fli.. ja <111 sac. If o. Jj u5 j < Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.721. 

A. Yusuf Ali, j ^jjU j ,um> J*i ellj^ j tthe City j LaJ iS L 

Muhammad Muhar Ali, A Word for Wordj /The Holy Qur’an, p. 1 737 
Muhammad al-Hilali and Muhammadj (Meaning of the Qur’an, vol.2, p.1989 
Muhsin Khan, Interpretation of the Meanings of the Noble Qur’an, p.1203. 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.730. 
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< Shrouded _j J_a^JI j Enwrapped _j Ji±xA\ ^ Jj dLij£ j <The Prostration 
1 d rt ~ v tQ I Jj-i-o S jjj 4*JI ^_luI lYlx^.1^ . L^la i_4jjJlY1I (J|) 

jj-a^oJLj 1 iA tl ^ a.ju jlj ^yjJ! jili- Sj^j-co ^lliI jJjcfl Lo£ 4 xs iuru 

jjiaJI ^-=kj!u i—)lj <£AaJI <jl±juza The Believers _j L^-aa*. jli 

<The Ranks £-*y\\ <*%u**\ cXucJI Z j^u ^ul ^ eilj£ j The Beleiver 

(j-o (Jjls La£ <The Row ^$1 <The Rank j^LaJI ixixoj ^ <jl c_jl^-uaJI^ 
Battle : <J ^ja_> ^^Ic. v,4 m^j <111 jot Lolj j^-o a 

(T) .Array 

Cilj jiaJI (jAxxl ^ elk^V! o^uu ^ iilal t-Y-» 

• ^j^JJ^lusaJI j 

^ ^ ** 

(jl£» ^jjJI plln'vVI (j-a lj*p£ III lljLfl (SJ-}J^ 4-oakjJ Ijosw LjjBUIJ lj[ 

^ij <4_Lfl Cjj^J jJI Lfl fll i in SJj4a 11 ^ Va ft 1 1 p l.fl \y.u 

<JaaVI (jAa i i-ij aAVxuj r^j-ajJI ^j-a C>1 ft K 1 1 (j-aJU (_£jJjl tJ^aJ ^jLi^VI (jAj> i 

: j u j La £-Lt^jV 

S(oUj V) ^ l SJiJ f^j3 ^ *JjVI Jl^JI 

^jLjj ' 11 4 n«j A Cul^ <1 jl*-a t&jJblliJI io^LxJI " :^A <-tl ^ia_a (jl 

jg» 0+ ^ 

<V^uai jl cub£ 5 jj-uj <<^1 ^5L^w <JIj ^I^UI (j-o <La^ ^j^' 1 t^Va a\ 1 iAjI 
JJBj S ^ 11 ill (J-iAftJ J.^i4Ya <1 jQ JSJ JLaj jJ5j <6jj-co ^j-a ^1 <«r>4 jl 

J^aJI) 4jj i 1% t^l jk-tj^Lll ^.tljLa <ujI mi J tf. i A 

To <($m\ •£ j^jI iSJihW (La^jIU 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.535. 

Muhammad Muhar Ali, A j <A. Yusuf Ali, The Holy Qur’an, p.l 539, ^ ^jjli 
Muhammad al-Hilalij Word for Word Meaning of the Qur’an, vol.2, p.l 8 14 
and Muhammad Muhsin Khan, Interpretation of the Meanings of the Noble 

Qur’an, p.l 099. 

.IT— IT <cjljji-aJI t^lf a ioVI (.rf.ljJI 
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(Jill (jljlll CT 3 1 31 o~>J Sjji-o (<jVI) 4-aK OJjJ 

<jl g-0 <<Loil*J| ^Vl ^jAx> 1^-CL^jIi Jjl VI xJl 

(Jj JjLiiujj j^-o al^_» JLo £_a ^jl> \ 1 a j <^jl^5JI (^o 4 1 a-v L$_> J a!1 
J _>SJI oL*l jviA.31 o sign <LoV-*JI ^1 *-aj (j! olj ^j-aA Ij^oj 

:u1Jj <i!Lo1 j-4 


O XX , // '*> ✓ ^ „ 

:g^JI ^CxlXLJ uUjU jv4^> <J^il 4 _o ^>3 Jlr: 

:Jjij jjt j-^K j 'And when Our signs are recited to them" :Jl J <VY 


M„ 


And when Our clear verses are recited to them " 


jjis-aj ^CjLaVI) j \ :<-aj <Zj ^^ jJI ^LVI ijjLLaj cxa 3 ji j 

1>£. Vjj sign ^«LoV-*JI^ <La K . > Lfl n-y j^lj (jl OJ^ <jL>3JI Jjjo <JliaflJI 

jLVI 6 1a j < verse (LVl) 4 _aK 


(0 


OA :Ji^ J 4® jjlfj ±L$\ ^ #2 4'i> 

(0 ^ • \ : 6 I^ J 4 $ i 4 C ^ j3S 0j^2 


.^N • A jt 43»jC dblfr U^bJ <i)l Ool» ii\^4 

• (v) 4 © >Ai O0J ciC lii >4 

4^=^ 9^-'* U? 0==*^ <4 cpl vi 


- ^ 

- Y 

- r 

- £ 
— o 


(A) 


Y £ 


W. Montgomery Watt and Richard Bell, Introduction to the Qur’an, 
(Edinburgh: the University Press, 1997), pp. 126-7. 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.377. 

Muhammad al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan, Interpretation of the 
Meanings of the Noble Qur’an, p.676. 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.70 ^,13 

Ibid., p.142 
Ibid., p.144 <jjli 
Ibid., p.514. 

Ibid., p.836 <jjl3 
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/»> / X 


• (N) ir :L_u, ^ \>\j$ - "\ 

\ * "V : SjiLJI ^ .A. > U^> <Jji Lojlc. Lol 

#> 

And for whatever verses We abrogate 11 :<J I^Sj 1 v-h. jur~» l$_a^p JAA 


(T) 




Ulijj <JjA 4-oKJ Cuxa^jj jic. Ini jut » Jjl5[ 

And when We exchange a" : JUi <\*\ :J^uJI 


Or) 


verse in a place of another verse 


gao^aj, j £t-J-u<a! ICj LoKJl ^ l A ».a ^ jIa chilli JLxaJt 

^Ixuxj ^ aKII ^jl ^-o morning \ <^>11 £x&^ a* <Laj^ <a ^xuuj 
hfl 0 Vj < ^ LlluJI ‘ > in — ^ I ig. become jLu» 

.-Jala <J1*VI 61 a jUuU cJj 


So 


:<J^Aj ^ ^<1 * :> <1^11 i^Iju 4-1^5 C5^J^ — ^ 

i 1 i l J i>\l l Jt j-a ^ " that in the morning it will be a sope of dust 


CO. 


Then it will be as a barren slippery earth" :<d jLs JUfll J*i 


or 11 :<J^aj <1 \ :<.,fl^ll ^1,^' ^T.<.y3> <Jp5 ^-a^p — V 

(v) 

[fiAyjl J <j1 £_* < 11 in the morning the water of it will be sunk 


(a).. 


or the water thereof (of the garden) becomes deep sunk 11 


Ibid, p.857 ^jU (\) 

Ibid., p.30. (Y) 

Ibid., p.30. (T) 

— NAo t o Jf u*- oW^ £-°l^ oi jiA-h.*} (1) 

. N Y *\ ^A-ojALJI (jjjJI pi i (j-ijJt pJj < ^ 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.325. (o) 

Muhammad al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan, Interpretation of the (*\) 
Meanings of the Noble Qur’an, p.588. 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.325. (V) 

Muhammad al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan, Interpretation of the (A) 
Meanings of the Noble Qur’an, p.589. 
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*.<JjjLj <1Y ^ aIJjj u^jLaj ^ :^JLxj <Jjj& (_£jjjI ^^jj — Y 

J J j^JI j ^ 11 and in the morning he was ringing his hands" 

And he remained clapping his hands (with sorrow over 11 _j ^ j33 

J\ (^.^1) LiK t^ji jj ( 3 j±S\ oU cJIIa j .^"what he had spent 

* * 

/j^J lj oLVI 1 J-oLxj LoLoj L^jla J^l-*^ <1^15 lLu1o 

o] <Jp& ^ (^x-ual) ^.^>3 LJ ujL-ea! 

Say what think you? If your water" :<Jjaj <V * :dLJI 

" should have vanished into the earth 


: l# Ajuclj ZjjA^y) £*UI ^ confirm l^K :£JIUI JliaJI 

4^ OJjj f^P ‘(^oJ! C u A JI <. V io >j 0>^J 

:SjjLJI 5j(j_tu (j-o :<LjVI cjLjVI ijA ciljj confirm 4_a.l < \j 1^3 1 V> j ^ j_jjj^ < 
Zjj-^ u h°j <Y"l :JUj^l Zjj-lu d-oj J1 Sjj-uj d*j <VoVj <AV 


<J j£ A 1 tu-fl-uaJI Sjj_uj j <VV :<LU_J 6jj_lu d_o j * : <_>j3JI 

Confirmed him with the" :Jli <AV :Sjidl 


aided 11 : <J jaj <-aJ£ (_y-^ c jfl-* 1 a\j> ^ ^"Holy Spirit 

6 1 a j 11 strengthened him " :<J jij ^^k v.Lm jj <111 ja£. j < (o) "him 

.^jjjl <ji^wjj fjja jj! Cjk-=fc-jjJI 


God" <\X :<jlj-A£. jf <JjS klj 

^^k ^ 4-0 ojaj j3 1 a\ jj " confirms with his help whom He will 


Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.325. ( > ) 

Muhammad al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan, Interpretation of the (Y) 


Meanings of the Noble Qur’an, p.589. 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.661. (Y) 

Ibid., p.27. (1) 

Muhammad Muhar Ali, A Word for Word Meaning of the Qur’an, vol.l, (o) 
p.41. 

A. Yusuf Ali, The Holy Qur’an, p.40. (1) 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.64. (V) 
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<UI lAj /^"But Allah aids with His help whom He wills" 

But God doth support with His aid whom He" :Jlii 

- - . (y) ii 

4 flAj] jjl ol bjjbj t pleaseth 


4 -ai^ 4 confirm 4 ^J^ * ^ ^ Lo^i 1 >1 

i (c^j) 4 -oJ^ Jlo CjLaK 4 ^9 Lfl o.WT+m 4 jL$ 

jJ^Sj <TV P^j Q] I ajM 4 j Jl 

(r) 

{jjr* A *) 1 $-^ 1 ^-A cu!u 4 ol ‘ " God confirms 11 

: 4 J jslj ^_lc. i.iui jj 4 JJI j_i£. 1 i <4 juTJo confirm 4 -<J£j l ^ A ^ -yJZj 

Allah will" : 4 j jls J <^"God will establish in strength" 

4 ^ o-a Jjl Ua j S°^ " keep firm those who believe 

^ til** *>^E 4 Jj 5 ^ (jXua }li) 45 ^ jT ^ >> 

4 _La^. jjlS " For he confirmed it not and did not pray " :JU<YN : 4 -oLiJI 
CiaajlvII ^ac. (^>^-1 j-& Jp. lt^° £- ,Q 11 confirmed not 11 __> \ <*-> 

So he neither" :JU Laic Ijflj ^LuVI fdc. Je 

^confirm : 4 -aK> <caAjj <Jj 1 ola-KIl ^ " believed 

6 J-A o^q jL-uJL ^JpJi 4 j^ fJjjAJ ^>_x£. (jj&j) 

. ^ ^ 4 jLLJI oLM! 4 .~l^> -\jj j\r. confirm o£. 4 a fc A. ^ ,~.l «K ...*y 


Muhammad Muhar Ali, A Word for Word Meaning of the Qur’an, vol.l, 
p.159. 

A. Yusuf Ali, The Holy Qur’an, p.125. 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.287. 

A. Yusuf Ali, The Holy Qur’an, p.627 

Muhammad al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan, Interpretation of the 
Meanings of the Noble Qur’an, p.504. 

^ tL^l p| **11 j£ Ji^^LArthur Arberry, The Koran Interpreted, p.686. 

it. i_9j^2k jl j Lajlfr 

Muhammad al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan, Interpretation of the 
Meanings of the Noble Qur’an, p.1159. 

■f "A i Vm ia l lj ^aoj^JI 4 -aa.JJ ‘ L ^l£. „l a -\ ni ^Lfl 
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a^jj jit (5 ^>jjI t U^l : jjIjJI JHaJI 

U-o J^ (ji (^aaVI) ^L*-ll <-> » « n . l l ^-kJ oL>Sjl 

<V^j Y* :<jb-&t Jb <VA :SjiuJI ^^jjLi-oVl^ oJjjj ( N 0 A— N o V:t_£ljtVl 


Prophet of common : cr i*Aj ^Vl J ^ ^^jj! 4-a^£ J3j - Y :<*a^JIj 
<U a. ^ ^ - iHo - Jl3i ^Prophet of common people oj±*^ I. j ‘folk 

: N 0 V icJl^tVI 0>jxJu <1 /j 3I^ ^lau <J^5 


(On 


Those who follows the Messenger, the Prophet of the common folk 11 


(J 5-"VI <^-11 Lx»a.j i^b uf'Ul : (5^ 

- . (v) . ~ 

Lo^J £ <jl^J! Sp-ljiil V ££*11! ’aIIjLjO 

* * (r) 

L> j^‘> tla^a. ££^4jl *— • |\ 1 j. u j Malt <UI ^ 1 jo <CP)_^jl-o M, 1 ^j-a Ma-o^fl 

JjsB ^ <J-^VI SjLxll «jV ! f UJI ya-UI ^ Jl iJUl ^ L»a^ 

/ ^MjJI^ i fll -i^a aII^ ‘ sL-iaa-aJI ^a V M o ‘ b ' ^ J)-^! 


<jV f^-oVI <UjJI Pj_ujJ (5jJjI jk.fl.Vt (jl IdA Jj-fi Vj 

r o T so 

V| ttillj ^ 4jl £-0 <L-at (jl^ (jl : (J^-* 4 «j 1 jLil ‘t!L<L2k^j M-ajia 

^ iit" iuall CjLIj^ ^ ^jL»£ <LaKl) 6JJ& ‘L&a.jJ ^ lla^JI >_jl5ojl <Li_m=x 3 (jf 


Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p. 1 83. 

f^jC. (jL-J! <££jjJcJI jjj^a. uA? <YY <CjljjiaJI ^i\ aitljJI 

y^N £ \ A <A >al 4 jiI) jlkill t^jJLaJ) ^tlil! Jac. ^aiaa fjj\ Jj jta 

jlj <jvalaJtil JJlJl j ’ “ ■ a **‘ ^ f^AY '.^ m )^ <Y < \ Ja 

.r\A ^ <Y : Z J .UA-UV^d <(\ ^ i / > £ > o 4J ^ ^1 

; Jalsw ^ > a ~ ucflaJl ^-a£. e.1 > ^jjJI j, a 

,r\-Yo :u ^ <A:^ .jiiJI jlj 

.TV Ijj-a ^ ^ <^J-C ^-a ,.La-^.A i ^jjlS 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.ix. 

jiajl * j •“ j <Ll1c <UI a .L^ Jj_ujjJ 1 <Lua| !j tflj-A~L.rn.all L fla ljA ^ 1c. JjJI I J oLlil 2 kJI dlij jj£- 

( j£ 4aljJ (jjjJI j-uaLt ^ ml (Jjcta, J ^Lul jJI E, Dinet 4 _ujJ (jjjal nu^iJl in~ ...a II )ln^ 

jjt ilii <L ’orient vu par 1 ’Occident - paris geuthner 1921 p 74 11 ^^iJl Jk j J>AJI " 

dU ^jU j^^ll (jl ^ aJI M^a. Jj Cl)Uia.^La jjjt (j^jj[ (jj j 

- 

<cLLl dlLJI ^ A - J 'fl" ... »n k J ikl A 1 1 Jj ^OjSJI jl JJI JiULo < ftjjj JtdjJJ 
• YVt\ :,ja <Y • • Y Yo-y‘y ja^lll.YiYT ji^ \Y-\- Jb^iJI ,.i->.„J 


(') 

( Y ) 


( r ) 

( J ) 

(°) 

0 ) 


OV 



j! <LjJL=^VI jjlL CiUiJl ^Jl j^j^ll (jl f j *i l a>j J (jij 

^J-cuj 4_iic <111 LJ lu=> ^ajJI j^slj!i£.l JjJi-a (jV dJJ jj <<LoKJI 6 j-A ^jJLo 
^ <jLojla_A jiJ (J^jlujJI (jl ; ^JLlI p o * r lj * (J^Slu SpIjaJI Vj <jt!l^JI u-Ajju V 
"Le prophete _j <u < gjjiJI ^1 iiljAi tdU* 1 $ *yji dis Id^Jj fJj^jVlj SljjiJl 
Jii £y> jl j-J! Jivl V <<LaI j <^jlll aIaj <mere ^Vl Jl <.^» matemel” 
ld^ d3j ^ ^^5 jLaJI (£jJ (^iljk <AVIj ^jxiLllVl JJ4J Lfj[ J <<]aiij Jjua^l JjLoll 

e> 

Iji^j J VI I Jl (jjjJI I <jj a ^ jIaJI jj-2k. — l iAj! — ^L-l^VI (Jja^jIaJI 

dS^j <4 -ljuJI^ Jjill <1»L ^_A JlJ) +■ I ■■■J 4_l1c. 4JJI ^_Lua jJ^xujJI 4_lo1 

^jlj " (-1 \ >K1I Jli \ua& {'j-**-* J-ilj gentiles _> Jl 1$ 

dfflll ^IL> 5j-o J <j! *^1 IdfJj ^ ^"(jpJJI 

<a4a11j <jjILo (Ja^ a < t u~i~± iii ^<LloVI <A-usJl 6dA Jc (_jjJlJI p-Lalc. ^Lol 

S* * „ 

^A CxJ^ J illaJLi-ul ^jjua La-a Jjjj£ LaLa.*l aI IdA jjjl» fJJJJ <-*_l3jJI 4_udVI 

fJ IjLs .y>*JI J (jLi^VI (>a J L° J* 1 ‘0L>*® 

Cjli-i-a ^ 2 )-° ^Ll-luLluVI 4-a-»^=JI a 1 a (jli <JjLa^ 4 aK Jl jl Illiterate Jl 

<^1 

i— ft-n-i ^J.xo J 4 -lLc <dll ^.i i<n di J 

< L=^J w )-c«=> ^JA.1 LL j <iiLi-aJI oL»VI ^-aVL» jSkLujj <ilc. <UJI ^.1 I<n 

/ ^ ^ 1 ' y // *" * ? > ^ y . . 

fJ L - > ^». ^Jail )Jj l— (j^ (jj cd 

•r -ti*>?f ^ u<' 


. i A :qj j£Llx II q^LLJl 

L$-jlS ^1 oLiVl {j-o Sxj CjJ jj a. I I 5jj-l4j jj-a <jVI 6JjAj 

(jLi ^111*% J <4— fll^£.VI bj^-LU <Li-oVI-» 4-ilc. <U| ^.1 l*T) ^J^l 4^ 


(jj ml Ii fill (jljill {Jfl^ CjUa^^La *C SjSj*" C^J^l L>* U~ LA± ^ 

.Yl-Y> <Aj±. dU 

SjJ-j <<^\.y»y\ <illl ^J-1I ^jj^JI ^jL»_a CjIaa-jJ 4-luIjJ <5 jl^j J a 

<£.LlLJ dLLaJI ^ ^ (J i\"i mall JsuiaJifc3j ^ iALall ^jl jJDI ^jL*_a 

.> V *Y • * Y Je^l YO-YY «UYr > Y— > * ^AJI . 

qIa^>-^j ^ qJ q J i<r ‘“ 1^ JJM <lLL=k. jlSLfll CjV-atj' 1 

.^lajull ^jl_*_a CjIa^jJ Jj^k. <LtaJL*JI SjdlJl J ft^k ft ( " ^jl jJlU < < tUl % 


0) 

( Y ) 

(V) 


OA 



jifl .tii LaJ ^VjJja A 11 jji u>ll (j-° ^~A £j ^j5L*l»,1I tj^j-Lu 

V 3 u<^ j V << 0^1 Aal Lit" :<JjjLi ^ 1 . << j) 4 jlLc <JJ1 ^ I <ut~i <G-u>1 <a ^ lIJI <i-uJI 

/ )"IjSu6j tjSJb jQ-uiS\ <uJ4AJ 


dJ jj jajl 1 ^ jd ^^a-ll CjIa llr> u~> a II \ dllA l ^odl^Jt JlxoJI 

equivalents <* Q * ^ **V I < ULUI L$ ! <JaLaa> ^1 L^J <JaLLo oLqJ^ j ^ 2 ^ 

l ^jlo ^J-oLjlj dLfl <<Ja <<aaLuj^ < Sjaa^a^ ^ tQ^ii d^-a dJj^ 

ai jj.^ L£ lf-u^ dJj j transliteration <La j^JI AialioJI Jjj^L 

iil L^> I^jJLxj <J^3 < (j- 3 d<S <L&laJL-o £-j_uiia jd <a^J^ < <jaaaV 

<jp oj>" O^J Tj &rfJ X> Uj (>; 

God has not" :\*V :SjSLJI <^((|p Ojlia jaj&t} >aj£T «il 
appointed cattle dedicated to idols, such as Bahira, Sa’iba, Wasla, Hami, 
but the unbelievers forge against God falsehood, and most of them have 


M » 


no understanding 


Lotj <<aVI 6J-A <aK ^kl5 J-A..3 ( ^_l£. t. ,.fl aii^j dJI J_i£. Lo| 

UL j_ii <J3Lidl oLJUl l_>£j dLa ^-l^. ja^j 

^1 <La!j>JLll CjUJU i^vall <La^.ja 4 K m a JllaJI I j-A j .4 i <t>l ■% II L5 _fi 

->y t <jLl.ll ^jULo l^-l j-> V 

^a a! 1^ i*_flj^s»adl ^ Hi £^-la^a r^jjjjLudl JULaJI 

^ * j <4aLAVt (_^jJl tdishonour — i ^^IaJI ^ ^ j~ >. a f^_»j^Jl 

JaX.^ .jlauiyl^ ^1^!L^V1^ t honour -a c-ijijji_oJI 

V i iL> j .--'ll i il"*\ t^jUaJI i ■% <<-> ;<LuJI eaJ^JI <^jL-k ill J if.i a i ..1 ^ ^ 

jk.^LuJ! jla !j_^la^Jl^ i itill ,Jl jac ^J1 J^il < N ^ N V* • ■**. t II ^J5j 

. \ i ^ < £jjjill J J nia.ll 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.320. 

Ibid. ,p. 135. 


( r ) 

n 



'.(jjljl* pLlUJI <JU La ^1 

jSuj La <<Jk ^^4uJl ^jl JlaJli jJjLi ^J5ll jVujl 

jA^* rtJljO <Jj5 <a^jj die (_£^>Jjl <IxJ La Mlo jlVilIj . 11 1 afl i 

j £ <£*3 &sZ\ ^ P 

You are the best nation ever brought forth to" :JU >> * 


W» 


men bidding to honour, and forbidding dishonour 


<*\j < J1 Sjj-uj ^ • 1 |aij <LVI ^ (5 j^jI J*i Uli^j 

1 aJ \ f ^-L- j^_a ,\/fk^k a <j jxU La i ilj) t ^\\ JjlIj S dj^xu t>a ^ 0 V j 

You are the best nation raised" :<J jh ^lj-o£. (Jt 5 jj-lu ^ya \ N • |aJj <jl ^a*jj 


(On 


for mankind enjoining the approved and forbidding the detested 


:_> <_iVl Lf i LT^ <111 J-tC Lai 

.^"Enjoining what is wright, forbidding what is wrong" 

Jlo SjjJ£. CjLI jj-fl ( V L) <aK ‘Locw^j (_£j-ijl Usl^.1 ijjLuJI JHa-l! 

And He" :JLai <VV cilyJl ^Lu <Jj3 

ci ^jLjaj .^"turned towards him, truly He turns and is All Compassionate 

kwjlj <111 (jl *<xl£. (JasI <Ui <2)1^ *<jV 1 <Aa»jj 


^ ^l a. <^£^xleiii J o^> aj ■ V V i :jo ioLji-dl ««aVI 

j, i-mij Cj^ (Vo'A A -jr o^ - uL^ll 

.iAo-iVA 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.77. 

Ibid. ,p. 76. 

Ibid.,p.l83. 

Muhammad Muhar Ali, A Word for Word Meaning of the Qur’an, vol.l, 
A pistil ^disapproved -j p.199. 

A o V Sl^cVl Sji^xu <jA o T o : i j t a 

A. Yusuf Ali, The Holy Qur’an, p. 1 5 1 . 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.20. 


0) 


w 

n 

(0 

(°) 


0) 

( v ) 



^ (JjlJI) (jl (jjtJ "turned towards" :«uk JjiLj 

,3-la^jIaJI j-& J-sii Lo£ forgave _j * tin <LaJ£ jl ^rJlj <4 jVI 

So He (Allah) forgave him verily He Most Forgiving" s*-*,* Jla 

Most Merciful 


^llLo jJaualfl <LaK jJj! g-lliAl j-o dJjJjC. <J!LoI dllxAj 


^JIaj <Jjij ^ YA ^ d 


't s 


, (0 U :,L^J! 4T^p\ ijbu , (r) W :*LudJI 4$&}S\ 

d ^Sj / } > N V -LiS^ d^aj 

LojJk. t_jLu=»l ^ j-»jT jSLlj / N NA :<_ijlJI ^ ^ 

<lil jl d ji repentance djlll 4^K 

repentance _> djill 5 jj-^ csj^J u5j < ; N * i :djiJ1 Jli 

<g£d^l j^d>j d^S cXualj 

tSt ; ^JIaj d^3 ^ j / A ^ 11 then repent to Him" :d^jL> <oy :jjj& 

<S\j o* Vj^> d^j 11 who so repent" :d^Ii <>>Y :jjj* 

." save who repent " ^:d^ij A * 


serve dJ£ jl j-o <serve j_ix_> daK ^j^jI : j)-aULi1 Jtidl 


Muhammad Muhar Ali, A Word for Word Meaning of the Qur’an, vol.t, (>) 
p.19. 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.33. (Y) 

Ibid., p.93. (Y) 

Ibid., p.93. (1) 

Ibid., p.220. (o) 

Ibid., p.220. (3) 

Ibid., p.217. (V) 

Ibid., p.243. (A) 

Ibid., p.250. (<V) 

Ibid., p.338. (N-) 





"To render obedience or homage to (God : jj* ^ 

Jjj L jjJL SjLlaJI — Sjjij-^L - I oa Jjlj V j <or sovereign)" 

L$_jV worship _> , wx> J ctlJjJ ^ <clloJI ^^Jc. 

- (\) - 

-£j L>j <1^5 jjai . ^Ijill ^la-uJI ^ <5j j!i£t 

(y) 

lg.A^ jli ^ic. i..L» j-> <111 joe. LI j v 7 "Thee only we serve" _» <o :<-JiUJi 

C r) 

. J " Thee only we worship " :<J ^aj <_> j-uJ <ijji=u 


world to _j SjAVI <oK ^L^V! ^kx-* ^ : j-ujIUI JliaJI 

9* 0 & 

(jjiJ <-o=w ^lla ^kiU hereafter JjVI <a^j 111 ^ Vaj come 

S :S w> SaJI 0 >iy Ijj t^lxj <1^5 ^ J£J 

<1^5 ( 5 ^jJ LaIc. LI / \ ^jJI ^Lj <J^aJj 

And the Last" :JIaa <i -v iAll i^Lxj 

1^-a^.jIi >.A.m jj <111 jac Li / V ^ " shall be better for thee than the first 

And verily the hereafter will be better for than the" :J Li J jA$1 Sjjx^» 
C * l> : >“ ^ i^Lju <J ^5 Ldlc. LSjjsj 6 ^ jvi ^ ^ " present 

Their works have" :<1 jAj <YW .S^aJI ^ tlo.iSI l| _> 

LL (S^Sn) <j 1 3 ^ VI j ^ " been failed in this world and the next 


(jLaJI) iL >yi jXJjSJI (jlpJI ^jL*-a 4_iajl jJ <t^tl at jj^JiJI J if i > ft ( ^ ) 

.YY:^ •£ >Ql C53 .d> *yl Jj (L^-jiU 


Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.15. (V) 

A. Yusuf Ali, The Holy Qur’an, p. 14. ( Y) 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.16. (!) 

Ibid., p.27. ( 0 ) 

Ibid., p.526. (1) 

Ibid., p.726. (V) 


Jil j3 £u.*» N Y \ * ojl^J A. Yusuf Ali, The Holy Qur’an, p. 175 1 . (A) 

.jj-lc L-i-tujJ <1JI JjuC A-o 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.48. (S) 


nr 



(') 


° ... j_. <i)| ^ J*i next iaK V-aj hereafter 

a * * 

^JS ^1^) i^sIa. jl IAj*Uu) -lr~l Lv.* ^jjIjlII JLil.ll 

<VY :*LuAJ 1 f» 4 * 4 c£*^ 

.^Zd& j* Vaj martyr LJ£ 


aJLj 


j ‘“11 4 a K L>L=J : jjltfc ^jLUl JLuJl 

bowing £j£JJI l^.A^ ^ jii ^j^Jl J^ill ^ L^jUlaLoj prostration 

'fi% \jjSJ»\ Gil ijj)> iJU: <UI JU -\ :^Sfl jJllcJI 

And when We said to the angels," .(j^J If aa > Jj < V i :S _>ajJl d[)J<K~d 


(0 ii > 


Bow yourselves to Adam’; so they bowed 


prostrated j <bow jc. Vaj prostrate :<*K <_»! j-u=Jl j 


iwWL*< J*lil d-A-3 ^a :^Lj 4JU1 JL — Y .bowed Vaj 

Or is he who is obedient in the watches" 1 .$..^ Jl A : j-ojJl <^uAij 

4 A K pl '^“ ‘ “1 jJt) > il J) <^11^ of the night, bowing himself and standing 

J^> <1^5 uj->J isJi Llij < bowing Vaj prostrating 

Thou seest them bowing," : J^Li 4.^i^..^> £L_>kj Y*\ i^Iill ^4 j 


O'). 


prostrating 


A. Yusuf Ali, The Holy Qur’an, p.85. 

Muhammad al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan, Interpretation of the 
Meanings of the Noble Qur’an, p.80. 

4_uiljJ i^jLuj jjjxJl J_lC j^Lj-A :<JLV1 (j-« X>j-aJ jicul 

•YY:^ •£ jaJ iSj- 4^ 3 j^ (L^jla (jljill) LjaLaVI ^1 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.20. 

Ibid., p.526. 

Ibid., p.529. 


(') 

( Y ) 

( r) 

(0 

(°) 

0 ) 


ir 



(') 


6Jjl frU-lVVI j^jIjC. (^ja.1 1 <J1a 1 <JliA <j[ 

jfl -«■ Aa^a^j <i_jLuj jv^A i^j-o (J^ <aj£ La L$JLa SjIjj-cuVI jljl 

.^.IjaJI UjLu Lpj^j (jlJt ( k ^ i Uv J i^ljaSJIj ^Jc. 


(J^J ,j* ijV '\ nA -Jk* 1 <JjS Jjj (cXiAX <o^ 4-aK.l (_£ jojl <a>jj I^LLo jlall 

v . / » // 

( <1a5j jot <-a^ ^ j attendant angels :<J jiL < \ \:ac . jJl ^ 4 jtU~ Aj Jo 

attendant : j-^ali <Lf VuJ1 J^Tsd fin SUCCeSSlOn ^ a l*S l^J l fll l^ > J * ■*** a i j 
< kiaJI £y» <£i}UJI <-» >.. ftK U ^Ij ^jjjli angels in succession. 

all (j 1 <ujj <attendant <_aJS *. 1 . w* ^.1 

jj-fl A II £yJLJ ^ i l J_tAiji Ij^J j (J-illl JJ-S (jjtfllVtj ^ajJI <£j}lall 

<jj JjLjlj Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p. 268 . jkil .<Aa.jlJI 

<xlll ^1 (jt jill ^j-jljLa CiLoo^jo jikOjlij £— o <111 Ua£ ,.La-^ <1 

<(J.vA?> inflil la.iln.Vtj ^j-uoLoiJ ^ojlo ^jLsca 4_aja*jj Sjjj < VjaJLa^jV I 

ro-rr jiijji <urr \y-\* itUd dLJi 

^ Y— > N <Y* ‘Y Jajjl 


It 



(jjujLuJI ujlUooJI 

isul JjJI j 4 jlluuJIj jL^aJI jJ 


: cUululxII j jLaJll jj *\ 

wli Jj] VI <6^) m*N oLj-* IfJLS 4_u_iiuJI^ jl ^ all <a^j] Jjl liLlZ* V 

tP-UsL^VI jAJtj £-3^$ ^ VI ^^Jj-iia^iVl 4 jlU1 ^^aIm <0V fiiLlj 

-4-a^jlll ^ 4lcl^j cj-A JJ& V 4-^Jj 

jLlcVI 0-^-* (J^ 4 1 t itnJI j jI^-aII 4 a yS* *^ Cm LT^ 1 - * 7^ K J 

* * 

Lafl ft 1 nQ AQ.i >j <\ \ jl jla-aJI ^ jli JJ-^k. t Jjl :Vji 

:^Jb^ <4jL>-iiuJI (jl^,jl (j aj jaJI I'-k ' Jji :LuLj 

# 

Lc 4 \ \ itu.ll £"*■ 3 -4-uiJI 4 ^_jj <4-uiJI <4_j 4j-iti aJIj <4j_iIiaJ1 

4aVi 4 1 i Julil k— xrf~> t £)! ^^jjuJI ^l£. 4 a-^pJl pLuI 4j| V[ Li^lj 

Jjl ^-2h.jH-oJI JX.I m_> vilij JjV — ^.iiU 4 ^jJa fcl^j I a \ i <-L-k — ^Lta5l 

4.u txu.ll -JjVI p xaAJI :^_A ^1 nLflVI 6 Jj6 j < 4 a 4_iLclC wile LSllSJ cjj^ 1 
.wiflJt aII 4 ' ' iVi II :^JllJI J mil 4 A II 4-U_iiuJI '-Jfl ■■■II j-Ali=JI 

&jL>_) ^Juc. ^wic-l iii > ^ > hi y^ll ^_a iUJIj 

4JJ1 wUe xtifJI ^^^LoJI 41*-$ Lq < 4. i infill Ji SjUl^uVI ^*1 i A il 

4 n-yj^u ^3kj!LaJ! ^15 lj| Lai I 4 ta.fl.1 ^>Jj <4lLo^.jj ^j-lc 

uU j^-iSo (5jlill Jj3f (j^ LJj^ 4 jL» 4jI 4wQ_2k.^jj 4^j^k. 

Cj^L£ iiifl ^>^1 all u' iihui JjflUL lj^-fl < j^_2i.^ILaJl ^nill p ^ Q LT^ ^-^-1 140 

^ l^_4) ^^ic, 4 \ i it>~ 11 ^1^1 ^ ^k.j!LaJI J-olxj lj| twill j&j ‘ 

/ ^4aa.^111 j m a a=^Ij 


Khadiga el-Tayeb, Principles and Problems of the Translation of Scriptures: 
The Case of the Qur’an, pp.296-298. 


no 



.'^jJLsu <JjJ 5 1 1 Jliafl a% \ noil ^L-a2t 

<n : jj 111 4$* olllia!' A*ui 

And as for the unbelievers, their works are as a mirage" 


0 ).: 


in a spacious plain which the man athirst supposes to be water 


But the unbelievers -their" :<J ^L> jj <111 Jut. I Jij 

deeds are like a mirage in a sandy desert, which the man parched with 
JK^.1 Vj ^4-^uj < ^ j <-o^ jlJl 6 v ' " thirst mistakes for water 
jilAII (JLa£.t Li vUj>_> JoA <Vd Lj 

. Jjl iStlaA II ij-u <Lo_)^La ni \ ij 

< <?l ' s •>*,*> ^ .if 

^ ^ :^A ^1111 j^uUI JLlaj 

The likeness of those who have been loaded with the Torah, then" 


M .. 


they have not carried it, is as the likness of an ass carrying books 


I ^lu^i jIj ^SkjXoJI ^ jiu < t vxxiIlJl £jjq £v ^ llt Id-A ( J!Lo 

j-Aj (4- > < t i a JI^ ^j-ij 4 t in 11 4-a.j J, \ -yi (U j 1 a ~vj <(SljJjJl 

.jIa=JI (<j Aa it> 

jijLlf csJjC jUff <J jl :yt> iJQJI ^1 Jli«j 

t\ \ t\ » mJ \ t. ' ^ <\ V :S jJLJI <j^l 

< \ A jsJ5j <_iL) Lol^ aAa > ^jt. 3j V i^>a\ Lo^jt (_j-a 4jq ituJl <j-a 


Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.395. ( N ) 

A. Yusuf Ali, The Holy Qur’an, p.909-910. (T) 

Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.647. i.i^i <111 jjc. <a^Ju Jjlij (T) 
‘.^A. Yusuf Ali, The Holy Qur’an, p.1546 

Khadiga el-Tayeb, Principles and Problems of the Translation of Scriptures: (1) 

The Case of the Qur’an, p.289. 



: Connections iaJ jjJI 2L *^ jj Y — *\ 

£ <and j alaxll (J!La uiljij J-q.^. 11 ^.iVt *«n 

:<J!Lo S^LJuVIj <who <Uj-^ajAI pi A-mVI ^ <then 

* a^jlj 6jAtf\A Jsul^j ilitxA^ .J=ul jjJ! ^jjc> La^jx. jj this ^lj_A^ <thoSe 

dlljjl f.AX ^yaj < jtj^Jl JMA <J-a 

*ii II till^jl ^JX £_a ( CjLiVI oU^LaJI j Jajl^jjJI 6J^J 

. <Lu 1 jILo jj£. 4 a^jj ]JLljm (5 jUJI (jlk JllJLj <<Lul^lo jA. <a^jj ^jJl 

Jajl^jJl Jflfl > JJ ^ j" ^ 11 ^cxxll <jt UAJ ^jl ^l^j 2 _aJI IjJ 

i— jj-ALi_uj / ^JajIj^JI <-a^jj jj> i, iuim ^.1 (jr S J^^j-oJl 

:i=uljJl <a^j] iij^j t_Lxiib ^Jx 

Oa^jj J1a ^ CjLVI Jjf —1 : L# i (jljJl) AksJI Jja N (S^iJ N — Y— "l 

Vjj <"0 my people” l^Lx^yL* LiiTtfLa <oY :j^a Sj^-cu (j-o Lj^ JaAl 1 
^bu <JjA (ji -«-j <"And O my people" : J j_^r» II 

E S s' *s 

(I jiALuil) (J-*-£ (JxS ^lll ^j>ljJI^ <La-^jjJl qa i . Aj "k d 0 iS^^Axll 
(t) 

j-Aj J Jj-iAIj 11 v '"Seek you help in patience and prayer" :JUi 
jj-fl t jJaxll ^yxj ^L^l (jax j JaA — £• .and seek iJ^iLS ' fl ~ rt * 

and Vaj also 4 aKI *l&I j-%~i <J ,J!La eiljj < 1 <Ail :<aK!j c>L»VI Jjl 
S \v :Aujj *V ([ 5^ i^jJLau <J^5 4-o^ 


Khadiga el-Tayeb, Principles and Problems of the Translation of Scriptures: 
The Case of the Qur’an, pp.30 1-303. 

<«_! L- jj>dl Xu. ^ JLa a ^>1^1 j < Arthur Arberry, The Koran Interpreted, p.21. 
^jjAxxujall ^Lo^j!La 4jjjJAjVI ^Jl (jl^JI ^Laui ‘Loa.jjJ 4-lJjJ 

.Ti JjJ c^j^yi 

> l~w >yi 4i J * 1 AaC. ‘ * 

" »• »» i* 1 

Arthur Arberry, The .VI *lS^J *{T >*j! Jj i.«/>ll (U^jlo 

Holy Koran: An Introduction with Selections, (London: George Allen and 

Unwin Ltd, 1953). 
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n 

(X) 



2UjL*JI 


>0 II CjLa^jJ (J i<r^1 >» JJU (_£^>Jjl <A^jJ <j| 

JjlH <iLuoJ ^LIA. >j <L$_jjLJ ^^11 

4 v a ll j <_>j)-^k \11 ^ILsj^Vl ,>■ lllicl (_^-o ju V tljl V| <<L^JV I 1)I>JI 

.l^_Lfl (jjjjjl >> J^jlill ^tryalj ^ iAljll pLLs^.V 1 Laj-iuV 

llA > j ^jjOui jl^j <u^jU1 a!a jkjikiuu ^1 ^jLiJI ^Jjls 111 

:<Ujfrl jj-aSU (j-oJLlj q 1 UuSLaj <ti % 1 II 

A \*\ fT\ (J^SjzJ III* moll 5L-^ ,> 6j < rt SlkJ ill — \ 

.^_»j^JI (jl^ill 4 <Ul Laa t <_u^jl1I <JlU1 

.&JlU-*J 1 Lflll *.vLa.>j a * H n } uL-^ill i—fljT' — Y 

cAuSLU J jJjLd CuLl A a ?J ~ 1 1 ^ jjjl Lijio ^jl — Y 

^ 5 > <iljl£.Jj <t .115LH Ha a a Ur ^ ^»^J1 ,jl>JI 

1 .ULl <<a\-u^ >0 (J 4 ^ ub^l (jlj 1 *nj 4-ilc. 

* jt t <aSla alA j (jljill >jJI >^j.+Tu 'lii-oJl >0 

,>111 >Laj^LuTt-i«,LjQ,ll >0 6j-lC ^ If- <^k -k ^.4 i »■ a i^al aJI >) ?tC\ m^il !^J 


J^SJl <Ljl£- 1 >j11j ^J 

^ ss> s» <f ^ 

<1 ^JjL=k. L(la UuLfljj LJSlj Lujl LjLu] a a -v j~ 11 6 1a ^lll — £ 

1$-lS La-o jJL fi_»>Lll La uilj >l 3^ xul iMftll ^a1 >0 

^j£. jJJ9 i ,U*u 1)1 ^ J ifill a^ l >0 

■ >H<1I A ^ Jt~ t_j j)J ml C>*~3 ' ^ - J' J) ^ 6 t U.11—L^J^!^ 6 j^}^4~0l!I Cj\ aKII 

t ) I^L.1 4 a t. \ a 11 . t_ilL^jVl ^oJLjJ 4 aI. \ * i ..I Q ft II 


A.R. Kidawi, "Arberry’s ’The Koran interpreted’: A Note”, p.74. 


0) 



<*U1 ^Ijb^JLuul jlJI I 1 a <<ju_ijJI «aa! 1 d 


P J)^ 111 £-A J 4^^ II ^jVI ttJ I (jJJJ 4~* lAljJI 6 j-xoIjuJI 

i* 

J»i-eu Lo-o Ijj&j »uJL> ^j-uaJ j-ot j_A LiLljxI 4jLlx*J1 Cj\ 1U i<~lA 11 ^Jl 


ts . wl ^J| Sj^uJI (^4 ot-il (jju -L-il^lll <_£^>jj1 

iajljj <C.^LJ1 <£■ jj I jaj *mI> , u a H ^y-Lc. Jjj 

JU^V! Jaj in .a. tfl- i oU (j n ^. -’-k cA-jl CjLj^U t£j-}j>\ <jl 

<-*UI <_ji uL>^ ^ Jj^JI ^ jaII 

<* 

k_u3jaJ! jn! a*> ^-A j < 4j>l > ii <.^kjl*ii — LiLuH — ^ ^1 llA 

I JjJiJCJj ^1 jl]\ (_ya.il! jy^-3 I JjJLjlj uuti Lcui fot-iVI < j i i x^aVl 

Sj-2wjJlj <_jLua^l J-4^J! ■ v J-4-U^1 diij^ J (6J-2fc. ^ If 4jJ (J^ ^}_fl 

(Jjti i_xjL=fc. llAj (jljJ&li P-ljoJ 4-iC 

.<U^ jlll 6 j-A jajSJI 

Ij <Lj_>jlJ1 <iUI jjX. ^-u.lvll oi 

s* ^ 

I j_A slcl L jLi^I 4-»-fl^>-=v-ll <Loa^>jJLj ^lljJl^ (_g j > * Ul ujLi^^lJt 

cPl £-?■>* I J* (SJiJ LJ-'! ^ (S^ 

(j-o ‘UJi t jd>!uau LcuJ^ I^yJLxj *CiA,yJl LoS* LjI <Ai 

■ ,~t-^ til Sj j^N^o $ J.idC. <iiLol !*>*t ^ t a5j < ^pLalxJI 6 jLiX- 

<1)1 LT^ |kJjt Lf AAJi (£ dll J A I I ^VjJI ^-a^oi-11 ^jl 

< lr> ft ill dJl^p-iiiVl u^u-m > <JlL 1I ^Jl < a K II J ^ a II ^ V» a II ^ jt~ * 

( <jj|^5J| Olj J CjI "vIIti-i^ a II ^1_^Q A A'Vjj pUaj=k.l 1,1a <_£ Jl 

<xlll ^ LljjjlJI oLoKJl equivalent JjHo j ^ j ^ 6b 

A i ■>< il \ a 11 4J!LoVL» tilJj i-ojl dS J <<AaNjaJI JilJ <^j1 >1 ^ jVI 


- A 


- V 


- A 





• jUaj 4 11 6 ^-3 CjljjXaJ!^ oLv lin-A^A II jj^n.1 <A*yjj Q-a aauI 

i. i 11 <UaufiJ Mloi <UaAJI £^3 jJI (jg dl Lo-o <(literality) 

‘U-flj.a. (jLpJVI j\lr>3> a ^J8 " lfl"l 

jLutfs ^jJulaj Cxjfi^ J-s <uKJI (jl ^_a morning Ci5j ^*ulaj 

. ^*l_L-uaJI o5j S jjj u<^i1Lj Uq a l^ *i ft ^ Mi become 


*V 


jjJjJo (jt <j_»^aJI UpL^uI Jt^-*S * 1 ^ K ^^j-uJI pLcuujI — ^ * 

^j 8 J^a^l j <pl a *<iVI jA* t > <a^jS ^j9 ^La-oI d5j <JSLlaJI 

.jAVI 1 iAj i <Loa.j 3 UaAl j <l^-<Axt 


^j 8 <juuilll j jl ^all f 1^1 <j-o < Ca/vj 3 ^jj9 LajL , ua 

w ** ^ «» * 

C? ffi ^ 

6J-A <A3*J1 ^ 1 LjLcut jl VI < jljiil 

Jfl *nj f^J^jl <jjlj Jl ~ Mj-d — <U A"tll iuVL dUij 


(H*% * jJj-tA LJ J[ <iLual << i m l n Loj £^a J^lxij jl 

* * 

jk^Sj jl tlijiAJ La^_fl C. A yj^ t5^ <jo-*!m1JIj 1 jl % all ^^>Ia1I 

(Jxj L£ << >^hl A A >V 1 (j-il <A2fc.j!lil Jj j-J jtj <<Ga^.j!L jJi <<lil An 

jLaJl ciljj * — & ■*■“ ‘tUl -i-LC Jj)fl xnall ^ 11 

•C^jl^l f^Jl J- f <A2*jlJI 


dLljJ jjl^j <jvji^SUi (jl^ilJ <UcLijkJI <A2w^pJl lA ci^LJl j5Cj_> — N V 

^J8 j > i<*> a Jl ^ ^1 oi^Ji ^j 9 (jj ix j^xrx^.nJI jj) ^1 ... a 11 pLalxJl 
< <_ojAJl ^Lu <111 Ija, W tl dll jj f ^>i^VI <X_L1I 

S9 SS # 

Ijllxj L'^wi.rw-^ L al is-* (jjjJl (Ja\ > dUjjj <^JLxj <U1 ^1 5 

.(jjJlxJl CjVV-*Aj <(j_LL4l_aJI <(jalLiJ-aJl (j^ 


<-o-zwjj <£.ljJa C>J >cl 1 j| Lolj <A 2 h.jJ (j-o (jj a.?v^LqJI XtilLuiJ (jl ~ ^ V 

aijj (jlj ilfJ ^l^l cJ-aill <-sL^=>l (j-uojji (SJ-iJ 

' •• » ** 

<xfll J <_o J-La I 4 J l al 1 A*! (jl^ <L^_lS 6 Jjl^Jl pUsl^VI ^ Jw x^j jlj <cAjVI 


(jljiJI ^SjxIj (jl (j>a J£J ^jJJM-AJIj <j_ujLc*jVIjj^VI j- 


V* 



^J\ ^j 9 tiiJj Q 1 JjSj 

S^pL-iiV! p1 a-ujIj ft II a. 1 v A." i ..1 ^_a d /\ >. \ a II til „.yi 4 A ^ji * 11 

4jb^LuSLiyl {jAia i (jlj i^jlSJI ml fl-Aja£.j 

■ Sj-lAL^ ll^J h JJJ-xAJI 

* 

In iu ^^>*-11 jaJLjLil Js>^ cl) -0 ^ !-«-* a j-4 JjJj 

4lg xu Lfl_W ^I^SlU Jjja_»^iJl {ja t»j*i^. 

^1J — yi £ja <«i_,LJI cX A N iaL«-il jaj Loj-luV <SpI jll\ j jjjjlJI 

<U\j 


<«^j-aJL»JI *— ij 4il XaaJl jjl Ut 


J^'J 



jilj j^Luall 


jjL^Jll — t 

: jjLuaaJI :Yj! 

‘ . t{J jLLJI j -v..i^s :£luj| 1 «"<H A till >Ua A <^jL^aJI — \ 

** 

jlj l^csLi^l^ All jjl ^i^xJI Ju-C. ^ < \ V i 1 L 1 ^ iA II 

.(N'm/UY* ^ioll f XuJI 

JjJ^. JfriVv.1 <j-uSJI j 1 mVi II (jjo£- plj <A — Y 

(jjJLakJ <(jl jiJI Cllj jiaJI a ^ (jj-LuriJI A i^aVI — V 

.(\ ^A y/NINA j 'kZi tr. jJ .'/iv a 

JaLaJl i jfjiJI j^VI ^ — 1 

. ^ \ ^ ^ Y / \ i \ 1 < ^1 jlj :ojjoj) fLi-Jt ^.U^-w-va 

^ I Jj jU JLljJI £a\ y < Jaxa <(jj^jJoJ! — 0 

^Ja i^W^AJStSA <<LuaLuJ! jIjJI <^jJLkJI ^-LliJI j_i£. ^ 

4* tUall LaJI ^ <Jj^Vl jxJx. ^a ^ittuVIi ma H < '«v * '«v * t^Jl^jLl! — *\ 

.a ,(_a\vyy <<jj^vi 

<Lu j-sJ1 4jlL)I djlS ^ JJ^LuaJI <Lij£j J-a^.1 <jj <<I^JI i (^Aijli ^1 — V 

j \ 1 \ i < u-fl jL*-aJI 4 jlj^-o <l^aM£ OjJlJl qJ-lu^ 1 1M jlua ^ 

.(mr 

t jju£ ^1 jlj :o JL>^) iiaxJI j UJJSlX t n ml <jju£ ^1 — A 

<\l ( (nu/\no 

<^jLlaJI ujIj£ iojJLoj <<JrtC. ^1 <-ajJLa <^jl^ill p ^lc ^ (jliajAa — \ 

.(\ *\VY cS^-A ^ ^J-xfcl ft ml <111 J_lC. I 


VY 



(jIjSJI L*_a CjIaa £» a <<ill UaC. Ja^a ^ Jjln — N 

J>ui ^*iii ^ji 

uJbj-tlJl w-L=>. <^>a!I <cLlLJ dlojl e\ < ^Jjl^Luj-cJJ JcuIsl^jj ^ i<al oil 

.y- -y Yo-vr jii^ii <uyy >u=,ny-n* 

<£uLuuVI &*JJI jvj j£-ll (jljill ^JiljLa cjLa.tw^j <xuijj <. ^ a s\j > — Y 

< (Ja^G-uxaJlI Jsui^Ljj ^-uqLqJJ j^q" j^J! ^jLa_a < 5 

<N1YY NY— N* i^sujJJ! ^_s.?w.>.<o, < qJI <c.LJaJ ctiLaJI ^ <> 

.Y • • Y Yo-YY 

(jljil! <j-Lfi_aJ! ^jLxa. l.u%o a an aTiJI — Y 

4 a j,~ SjJj L^JusljJj JjjJB^jTu.^uaJI t> ^1 

<C.L>iaJ dLLoJI ^ A "y A ' J * Q ~ 1 ' ‘ rt 1 1 Jaaia^jj ^-uaLaii ^ (jljjflJI 

J^l Yo-YY jiljuJI <N£YY NY-N • Jl^SJI ,, < ^*11 

.Y • • Y 


. ^ N ^ A 1 <Ojj-u^ iImiii a 11 AS 

u %)^JI £jj-i.lll jjjL^aJI jAju f jl^^JI J-i£. t j ij) ft n nj <111 Ain /£jl \ > a-v 11 
Sjjj <<jjj 1 Vi^l ^Jl jJUjUl ^j-jUus <u^ j 4 jiit L^ilxl 

lilLJI o ^(JjlSG.ih rvll in ilnVij ^ i^LoU (jl^^ill ^jljLo 

Yo-YY jil^JI ( UY Y N Y-N * ^^u\\ , *^JI <£.U=J 

•Y • • Y J^l 

jUjUl jT^aJI ^LjujJ j_ujI jaaa <jj£j «Luljj" <<111 , Vlc ^ >vU^ll 

<la_a < " <jLla, j*q uiijJLj j-a ((jljill <JLluj) <jj >KNyi ^Jl 

<*\N<j_lmJ| <"1~\ JJjlJI <Cxi jill <Ji-aL^ <<a-o^LtaVl ol-t«ljjJl^ <ajj-i1J1 

.Y • • "\ ^uGa^u /UYV 

^jJJ jUji Jl jl jill ^Ll-a <n ixuljJ <JjJ>xJ 1 , 1 tC -l!LlA< oLuj 


i 

0 


“\ 


V 


VY 



SjL ‘{jyj • £ yj tfjJ±aj)fl JjAuuaIJ (U^jia jtji Jl) &jj±aj)fl 

o^fc A < J jSH Kigali LjlrA*t j ^j-caLoJJ ^jjAj jljUl ^Ljla <Laabjj 

— ^ V jd I jjJI < \ i Y V NY — N * t-iu jAJI >, i^A^aJI <cLkJ dLJI 

.Y 4 4 Y Jj^l Yo 

.(N *WY Sj-aUJI) jfjSJI 5-ail jjJ JA^ta II <,,u % a i. \ a~% a ( <iq A jJi — A 

jl j_La ^ jl jill ^jl t . a J 2 ijt 1 -v A CiLa^y < Ja% jj «Ua . j < j-ajk.jJI Ja£. — *\ 

JeuJaAjj ^aALaJJ jkJj^JI jljill <Lo3hjJ 6 jS j < ^MauV I 

jfi iA N Y — N 4 i_£lij~A1I ^a-v. 4^u>.ll <cLJaJ dLJI uirtll 

.Y 4 4 Y JjjJ Yo-YT JaI^oII AiYT 

Cal a ?kjj j y jafl j rtn.riall ^u&Lla <Ja^^ jj ^.AaljJI Aic * j v — \ 4 

jljJaJI j^jLa-o <Lk3kjj 5 jAj <Li.7k.jjlj XujIjJ j^jj£JI jVl 

v <^kall <LcIjJoJ dLJI ^ a-va t JjlAajxuJJ JauJaAj j ^AaLaJJ ^kJjSkll 

.Y 4 4 Y JjjjI Yo-YT jil^JI <N iYT NY-N 4 c-L^All 

jkjjiJI jl jill ^Ujj ia-* j3 <^1* CaUA^^U <U ujjd jj j-^ -NN 

^kjjij ^kjj^Jl jljJaJI ^jLxa Lajj S jjj <djjj JL^k Lr ou jill jjAluka 1 1 
C-SUjAJI I Q'-k ^USaJI <cLLJ dLJI £ Ay a i jjSj-LU-oJJ ,LtlriA~ J ^.duTil aJJ 
•Y 4 4 Y JjjjI Yo-YT JaI^cJI JiYT >^»NY-N 4 

jljill jj Uu A rt 7k jJJ jjflli 1 Jl dj 1 itlrt II {(Jjf.Lo^bul jj ^AjJjaJI <jjj£. — N Y 

jljUl ^^jIjla Lajj S jL jjLxjI — \yy jjAJLaJ jj^-ojj LujI jJ : jkjj^JI 

v K ^ a II 4-C.IjLJ dLJI ^nn <j JaH aaaJJ L ikvl j ^AaLJJ ^jj^JI 
.Y 4 4 Y Jjj^I Yo-YV jal^JI ,UYT N Y-\ 4 UujJJi 

CiIajJ^ j^Sj annta II j jkjjSJI jl j5JI ^jtxa <UajJ <j^-o J n-k n ^ L —NT 

^ ‘^>1 A 1 1 ^kJj^JI jljill ^jLxa 4 A %JJ S jAj <^<LLlaj j 1 jIj 

NY— N 4 IwLjAJI t Lk> faTkall <cl JaJ dLJI < jiVl-uiaH JeuJaikJ j 

.Y 4 4 Y Jj^jI Yo-YT JaI^JI ,N£YT y^ 


Vi 



I ^ Jj * <QJoLa> jtSkSl CjM-aIj" iAjas^a <^fi^*JI — N i 

Jj^. «UaJIxJI 5 jAjJI t " £( jSlU A MnlA CjLa^ jj J5Lk (JUJ £jli ^JxLuiaJI 

jjl jiJ! ^jLjl-o CjLo^jj 

^Lsla <2Ua jj dj^usUuJI CjLaL^jYI <ji <Ujia ^ . wr- —No 

<1^0 J-Jj <Lg^ja i Aj j >K tYl ^Jl (jl^ill 

jjjlII rt^Jbj-uJI t^nll <^LkJ j^_a dLLJ! ^ A.-N-Q <4 jlj1jaJI oLJjJI j 
.Y \ A ^ <Y- -1 /UYV <JjYI 

j \ 1 N V < ^_ijL»_aJl AjjiSLo j5JI o^Lla <^Li-o t^jLUill — N *\ 

.(mi 

Aj ijjj^jjt A-aa^jJI Cjt^Urwxa ji ^ l a aL^I I , Wr. < Lr k. ^ j^o — W 

. N ia <(Y • • Y <<js^LiJ! <j»_oL^k. ;<5jLiJI^ ^ jjJLabjj < A a^a iTi J l^ 

<a, . ilriA <\1$ a — \ A 
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Translation of the well- known orientalist Arthur Arbery of The Meanings 
Of The Holy Quran is one of the most important orientalist translation, as it 
has a widespread approval among westerners. It is characterized by the 
accuracy of its literary style and the wide knowledge of its author in both 
English and Arabic languages. Arbery’s attempt was included within the 
attempts to bridge the gap between West and East. This approximation has 
been a subject he always called people for. His translation is characterized by 
fair-mindedness more than other orientalists translation. 

He had a fair attitude towards the source of the Holy Quran and 
prophethood of the Holy Messenger peace be upon him. The translation was 
free from biased accusations concerning false claims of the Holy Quran being 
authored by the Holy Prophet. Arbery admitted that the Holy Quran was a 
literary eternal masterpiece and there was a wonderful association among 
Holy Quran Ayat (Verses). Arbery introduced something new in this 
translation, that is his attempt to make rhythm in the translation of the Holy 
Quran trying to make sound effect on the English reader but he failed to do 
so. The translation was not free from grammatical errors and idiomatic 
mistakes. The research brought about some examples of these mistakes. 
Notwithstanding this, the researcher displayed the scientific value of this 
translation. 
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